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Exordium. 


Valde delectamur et docemur historia illorum sae- 
culorum, quae Byzantini imperii nomine appellantur. 
Quocunque enim illud tempus contemplantes animo et 
 eogitatione nos convertimus, in vita publica ef privata 
pugnam animadvertimus infensissimam inter duas aetates, 
veterem et novam, inter religionem Christianam et 
cultum deorum Olympiorum, Omnia sunt turbata et 
solicitata: fundamenta enim rei publicae et familiae, 
quae adhue fuerant, labefiunt, dum novus rerum ordo- 
plane consistere nondum potest. 

Quae cum ita sint, mirum non est, quod etiam in 
literis et scriptis illorum saeculorum discrepantiam illam 
atque pugnam invenimus. Byzantio capite imperii facto 
et sacris Christianis ab imperatoribus susceptis grave 
quidem vulnus ingenio antiquo est inflictum, attamen 
umbra tanquam illius ingenii Constantinopolim est 
translata, quae per nonnulia adhuc saecula cultrix Grae- 
carum praecipue fuit literarum. Scriptores scilicet pe- 
destris orationis, quod ad scientiam et doctrinam attinet, 
Alexandrinos minime assequuntur Graecorumque 
artes ingenuae paulatim emoriuntur, sed poétae prae- 
sertim quarto, quinto, sexto saeculo post Christum na- 
tum novo pulehroque at novissimo incumbunt impetu in 
pugnam de summa rerum ineundam cum nova aetate. 

Praecipue huc pertinent carmina epica, epi- 
grammata, fabulae Milesiae quae dicuntur. Dona 
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epigrammata multornm poétarum in magna corpora 
sunt collata, ex quibus nostra anthologia graeca 
Orta est. 

Carminum epicorum et fabularum Roma- 
nensium certam constituere differentiam est difficile: 
nam epica carmina nihil fere aliud sunt quam fab u- 
lae Milesiae versibus perscriptae, contra hae fabu- 
lae merito appellari possunt eroticà carmina epica 
pedestri oratione edita. Ex omnibus autem his carminibus 
intelligimus scriptores, quamvis partim atrociter contra 
novam aetatem et religionem pugnaverint, partim eas 
omnino praetermiserint silentio neque umquam earum 
rationem habuerint, tamen vim atque gravitatem illarum 
plane effugere non posse: spirat enim in illius temporis 
scriptis recentis aura aetatis, usquequaque animadvertimus 
novum desiderium cum deo communicandi, religionis di- 
vinitus missae mortalibus, omnibus locis, praecipue in 
amore deseribendo invenimus mirum illud nescio quid, 
cujus rei ne nomen quidem norunt classici scriptores. 
Antiquitatis quidem ingenium nondum funditus est ob- 
rutum, sed, ut Passowius!) ait, statuae antiquae e puro 
et frigido marmore sculptae Pygmalicnis- ardoribus 
coeperunt inflnmmari novaque oriuntur opera, in quibus 
pulchritudo roboris sui conscia, simplex, nuda classicae 
aetatis cum sensu molli, humanitatis pleno, saepe quasi 
erubescenti posteriorum saeculorum mire est conjuncta. 

Eodem tempore scripta sunt Quinti Smyrnaei 
Posthomerica et praecipue Nonni gravissimum opus, 
quod Dionysiaca appellatur, eodem pertinet carmen 
illud breve quidem sed amoenissimum, quod inscribitur 
Hero et Leander, eodem tempore floruerunt erotici 
scriptores, quorum optimisunt Heliodorus, Achil- 
les Tatius, Longus; nam qui post hos fabulas ero- 
ticas ediderunt, ut Chariton, Aristaenetus aliique, 
nomine poétarum non sunt digni, 

Omnes hae fabulae sunt amatoriae et amoris qui- 
dem, libidinosi scilicet, describunt per varios casus et 
pericula progressum, nam fere semper interrumpitur filum 
orationis summis discriminibus plerumque improvisis ab 


1) Longi Sophistae Daphnis et Chloe. Graece 
et germanice per Franc. Passow. Lipsiae 1811 p. VI, 


amatore et amata superaudis: Personae non raro nihil 
sunt quam umbrae et imagines sine succo et sanguine: 
contra maxime excellunt erotici scriptores amoenissiniis 
descriptionibus, quibus res paeue aspeetui nostro sub- 
jiciuntur. Ipsum dicendi genus plerumque est facile 
quidem et politum, sed non raro leve et dissolutum. 

—. Horum igitur scriptorum longe optimus est Longus, 
qnippe qui eorum virtutibus abundet, vitiis contra plu- 
rimis careat De cujus quidem origine et vita nihil om- 
nino scimus: ne nomen quidem constat, nam a nonnuilis 
Longinus appellatur; omnes autcm ei Sophistae cog- 
nomen tribuunt, quo imperatorum temporibus doctores et 
magistri orationis pedestris significabantur.!)  Vixisse 
eum putant plurimi quarto aut quinto saeculo post 
Christum natum. 

Quatuor libri, qui ποιμενικὰ ἢτὰ κατὰ ΖΔάφνιν xal 
Χλόην inscribuntur, explicant amorem in puero et puella 
rusticis et simplicibus orientem et crescentem usque ad 
amborum conjugium Fabula praecipue excellit descriptio- 
nibus agrestris vitae hilaribus et amoenis, quibus bene 
opponuntur vitia urbana adulterorum et paedicatorum 
Argumentum narrationis simplicis et perlucidae fere 
hoc est. 1 : 

In Lesbo insula prope Mytilenen in agris 
Dionysophanis viri divitis Lamon caprarum pastor 
puerum invenit expositum, duobus annis post in agris 
finitimis Megaclis Dryas ovium pastor puellam, quos 
misericordia capti Myrtalae et Napae uxoribus eru- 
diendos tradunt. ^ Propter caritatem anagnorismatum 
apud eos repertorum accuratius educantur quam pro vita 
agresti. Cum Daphnis quindecim annos natus esset, 
Chloe tredecim, in prata simul mittuntur ineunte vere, 
hie capras pasturus, ila oves. Chloe Daphnidem 
videns in fonte lavantem nihil sentit nisi desiderium 
iterum eum videndi lavantem. . Inde amor in ambobus 
oriens amoenissime describitur: etiam Daphnis Chloen 
videt lavantem non vestitam, qua re amor adhuc ignotus 
in eo oritur et magis magisque augetur. Tum apparet 
Philetas senex, qui eis carmiua canit de Amore deo, 


7) cf. Villoison prolegg. ad Longum et Longum 
ipsum 4, 18, 1: ὡς μεγάλους ὁ Βρως ποιεῖ σοφιστάς. 
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de osculis, de amplexibus, de concubando; quae omnia 
faciunt, sed nihii proficit. Propeautem habitat Lycae- 
nion, libidinosa mulier ex oppido!) allata, quae Da- 
phnidis inscitiam et simplicitatem in suam vertens volup- 
tatem eum docet artem tam diu quaesitam. Illam vero 
artem in Chloe adhibere non audet veritus, ne eam 
laedat. Postremo denique origo puerorum detegitur: 
liberi sunt expositi eorum dominorum, quorum in fundis 
sunt inventi, matrimoniumque ineunt. 

Simplieissimum hoc orationis filum interrumpunt 
varii casus suo loco incidentes: lupi greges aggrediuntur, 
innocentia Chloes in discrimen vocatur, Daphnis a pi- 
ratis Tyriis abducitur, Chloe a Methy mnaeis rapta 
Panis et Nympharum auxilioliberatur, parasita per- 
ditissimus Daphnidi insidiatur etc. 

Quae omnià tam pulchre et dilucide sunt descripta 
idque dicendi genere pro aetate scriptoris tam puro et 
classico, ut eo legendo valde delectemur neque raro 
Lucianum loqui opinemur, cui in dicendo simillimum 
fuisse Longum multis locis demonstrabimus. | Quocirca 
mirum non est, quod Longi libellus exemplar factum 
est innumerarum narrationum pastoralium apud omnes 
populos, ex quibus praecipue Gessnerum nostrum com- 
memoro. Quibus omnibus caussis ad Longi studium 
adductus nune, si licet, accuratius explicaturus sum, 
" quatenus ejus oratio a classicis scriptoribus discesserit, 
quatenus cum illis congruat. 


Β. 
Tractatio. | 


a. 
De verborum formis. 
Àc primum quidem priusquam contemplabimur, quo- 
modo Longus verba et sententias inter se conjunxerit, 
quae ejus sit syntaxis, ut dicunt grammatici, non alienum 


erit nonnulla afferre de ipsorum verborum formis apud 
illum usitatis, de vocabulorum declinatione et conjugatione 


, , Y » " 
ἢ 8, 15, 1: γύναιον ἐπακτὸν é$aoteog. 


P 


Qt 


Les 


alisque hujusmodi rebus ad doctrinam formarum perti- 
nentibus. Qua in re, nisi fallor, optimum erit eodem 
uti ordine, quem in optimis nostrae aetatis grammati- 
corum libris videmus observatum. 


1. De accentu. 


Quod ad accentum attinet, 3, 2, 2 apud Herche- 
rum!) SUE legitur, dum in nonnullis editionibus prio- 
ribus «5ovt invenimus. Mihi quidem dubium non est, 
quin Longus zzov& scripserit; quamquam enim verisi- 
mile est apud Jones?) et veteres Atticos ultimam 
verborum z59v£, qoí»:t aliorumque syllabam fuisse lon- 
gam etiam in nominativo et vocativo, tamen Homerus?), 
dramatici poétae, quin etiam qui pedestri ora- 
tione usi sunt scriptores jam classica aetate v et 
v vocales in his casibus corripuerunt, cujus rei doctis- 
simi^) homines veteres recentesque sunt auctores. 564 
hoc non magni est momenti. 


2, v ἔφελκυστικον, 


v quod vocatur ἐφελκυστικὸν 5) secundum praecepta 
optimorum grammaticorum non modo ante vocales po- 
nendum est, sed etiam ante majora, ut nos dicimus, 


| 7 Erotici scriptóres graeci recognovit Rudol- 
phus Hercher. Tomus prior, Lipsiae apud Teubnerum 


1858. | ; 
2) Kruegerus in gramm. gr. 8, 13, adn. (Si alteram 
partem hujus libri citabo, II. numerum addam.) 
Buttmannus in uber. gr. edit. 9. I, 41, adn. 12 
cum nota (p, 167.) | 
Godofr. Hermannus ad Sophoclis Oed. Tyr. 746 
defendit χήρυξ,  Schneidewin - Nauck. hic (753) et 
semper seribunt κήρυξ: cf. Phil, 562: Φοῖγιξ, (Herm. 
Φοίνιξ.) i 
ἢ ΠΟ I9, 29428. 03,7807. Od. 2413893 11; 384. 
Dem. de corona 170. 
4) Choeroboscus B. A. p. 1429. 
Priscpand. p. 758. 
Lobeck. paral. p. 411. 
5) Erb 4E 
Buttm. I, 26, 1. 2, 3 cum adnotationibus (p. 92. 93.) 
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verborum iuterpuneta, quamvis sequens enuntiatum primo. 
habeat loco literam consonantem. Quod praeceptum di- 
lizentissime, ut par est, poétae sequuntur: raro metri 
caussa!) illud » omittitur. Poétarum consuetudine inter 
seriptores pedestris orationis saepissime utuntur Attici 
oratores, imprimis Demosthenes?), quippe qui etiam. 
medio in enuntiato ante consonantes?) v posuerit, ut non- 
nunquam poétae faciunt, et Isocrates?^); qui quidem ante 
eolon, quod vocamus » omittere minime dubitat.5) Ceteri 
autem scriptores v non ponunt nisi ante vocales, etiamsi 
majore signo interpungatur: ita Thucydides), Plato?) 
Xenophon?) Eodem modo etiam Ierodotum?) v 
neglexisse non opus est a nobis commemorari: hic enim 
ne ante vocales quidem » posuit, idque medio in enun- 
tiato. 

Quos imitati sunt scriptores aetate posteriores, ut 
Plutarchus!9), qui. quidem interdum v ante consonantes 


7) Soph. Ant. 296: κακὸν vogue, ἔβλαστει.τοῦτο 
καὶ πόλεις σπιορϑεῖ κτέ. 

?) in Lept. 97: οἷς ὁ δήμος ἔδωκεν; σαφῶς 
y οὑτωσί, 

3) in Lept. 42: τοῖς ἁλοῦσιν vov ἐν Σικελία. 

5) panegyr. 12: οὐχ εὐρήσουσιν.προὶς οὖς ἔτι 


5) paneg. 18: δυσπείστως ἔχουσι παρειλήφασι 
yep wté. D 
9) 1, 112, 5: παρέδοσαν Φωκεῦσι. Καὶ yoovov 


7) symp. p. 190 E: vov ὁμῳαλὸν καλοῦσι. καὶ 
τὰς μὲν ἄλλας wté. ΠΝ ES 
3) Instit. Cyri 1, 6,9: ὁπόσοι av ὦσι. T'oovrotg 
δὴ σύ κτέ. iut 
.. 9) 9, 89 in fine: ἐκ Βυζαντίου δὲ διέβη z20í0t0t. — 
οὗτος pivxvé. 8, 94 in principio: στρατήγον λέγουσι 
᾿ϑηναῖο!:. 8, 96: τάδε ἐποίεε. παραλαβὼν κτὲ. 
9, 85 in fine: δέκα ἔτεσι ὕστερον κτέ. | 
10) Themistocl. 6, 2: 79vcov εἰς τοὺς λληνας 
ἐκόμισε. μέγιστον δὲ wvé. Contra 4, 5: κατ £Ausve. 
σύντονον κτέ. 
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posuit a se ipse discedens, Arrianus"), Lucianus?), 
praecipue noster Longus, qui semper » ante conso- 
nantes omisit: 

l, 


M 


: Ua Qégue ve. Φυλάττει. 
: ϑεάμασι. Νυμφῶν. 
: δἰ σι 8. Φιλητάς. 
: d vé quee. Teo 

: ἐθεράπευε. Πανός: 
confer etiam: I, » Topps Ie 89 4 115395.18. 030571. 
EST ITE 67-1. 6; 3. 16, 2. 29. 3. 26, 3. $24 1a IV, 4, 
ENDS 2.15, 2. I7, 3. 17, 6. 11, 6. 34, 23.28, 4 
et saepius. 


pr) 


- 


B» ho Qo g Ὁ 
Erde c o 


- 


3. De hiatu. 


Quamquam ad hiatum?) evitandum alius fere quis- 
que scriptor aliam iniit rationem, quamquam hic ab eo 
magis, ille minus abhorret, tamen puto operae fore pre- 
tium breviter perquirere, quomodo et quoties Longus 
elisione et crasi, quae dicuntur, usus sit. 


c. De elisione, 


Quod δα elisionem attinet, 

1. de particula δὲ usitatissima primo, ut par est, 
loquamur; quam inter locos ducentos triginta tres a me 
notatos sedecies inveni vocali eliso: 

pr. 4: ἡμῖν, δ᾽ ὃ ϑεὸς. 
γ 5 2 de δ ἢ 


ἢ Anab, 5, 17, 7: τὴν φάλαγγα ἐσήμηνε. καὶ 
οὕτως xté. 

?) d. mort. II: καὶ ὅλως, λυπηρὸς ἐστι. Πλούτων. 
ti ταῦτα φασίν o Μένιπειξ. 1Π: καὶ συναμιφοτερόν 
ἐστι. γῦν οὖν κπιὲ, 

5) Kr. 18 

Buttm, 29. 30. (p. 111—128.) 
Lindnerus in gramm. gr. I, 40—47. 
^ Praeterea vocalis particulae δὲ eliditur: 


II. III. IV. 
jo 2. 102 12,4, 3,1. 
I 12,2. 17,9. 8,1. 
23,1, 16,3. 


20,2: ter, 


.B 


Plurimis locis (ducentis septendecim) AposénpMo 
Longus non utitur: 
125b: TO δὲ ὥσπερ. 
2, 1, 1: ὁ δὲ ἀρρίχους) ἔπλεκεν. 
9 9 Ὁ δὲ ἐξοριυηϑείς. 
45 ΤΩΣ 1: ἐπέχειτο δὲ ἐν χώρῳ: etc. etc. 

Quadragies semel δέ ante spiritum asperum positum 

est, quater elisione adhibita: 
pr. 4: Juv δὸ ϑεὸς. 
1, Ji 29: εἰ δ᾽, ὡς λέγουσι (commate πρρ]θοίο: 
Kr. 13950545 
3, 19 , 4: αἱ δ᾽ ὑπεφϑέγγον το. 
4͵ 3, 1: εὔοπτος Ó*] ϑάλαττα. 

Praeterea inter sedecim 1locos, quibus ε eliditur, 
quinquies δ᾽ invenitur ante c»?), quae conjunctio, ut 
etiam paulo post videbimus, plerumque elisionem vocalis 
antecedentis efficere videtur: δέ ante ἄν vocali non 
omisso apud Longum nusquam legitur, 

οὐ δὲ conjunctionis e inter viginti quatuor locos 
(decies ante spiritum asperum) quater eliditur, semel 
ante spiritum asperum (3, 30, 5)?), semel ante ἄν 
(1, 30, 6) *$, semel ante εἰ (4, 18, 3), semel ante εὐτύχησε 
(4, 19, 4) 


ἢ dogryoc vocabulum poetarum est et posteriorum 

scriptorum. 
: Adnotatio. 
Longus plurimis vocabulis usus est, quaeapud 
poetas tantum vel apud posteriores scriptores in- 
veniuntur, quorum maximam partem notavi. Sed 
longum est de hac rehocloco latius disserere, qua 
de caussa satis habebo necessaria dixisse, quoties- 
cunque procedente libello nostro in tale verbum 
inciderimus. 
δ) θοῶς 42e d ἃ 
4, 8, 1: ἔκλαυσε "Y ἂν τις. 
4, 16, 8: ἤδέως δ ἄν. 
4, 30 2: τί δ᾽ ἂν ἐψεύδετο. 
4, .0, 2: πῶς δ᾽ cv. 

3) x ὥς. 

4) οὐδ᾽ ἂν ἀπόλοιτο. 


μηδὲ sexies ante vocales inveni (bis ante spiritum 
asperum)") nunquam «s eliditur: 

1, 2, 1: si jg 08 oa yoc.?) 

2. τέ tricies?) sexies a me notatum tricies quater 
hiatum efficit (semel, 3, 2, 5, ante spiritum asperum), 
bis*) vocalis eliditur. 

οὔτε duodecies ante vocales legitur (semel?) ante 
spiritum asperum) e litera bis9?) omissa. Ceterum 8, 3, 3?) 
in eodem enuntiato οὔτε et ovr invenimus brevi spatio 
interjecto. 

(ἢ τ 8 quater?) ante vocales repertum semper plene 
scribitur. 

8, nov ἐ5), v ὁ τ εἶ), οὐ δ έστοτεἾ), vove??), quo- 
tiescunque ante vocales leguntur, hiatum efficiunt. 


ESOS 3 4 920 L 
?) cf. 1, 96, 3. 3, 29, 4. 4, 29, 4. 
*) Vocalis τέ conjunctionis non eliditur: 
I ΠῚ] III, IV. 
1 CU μον τ HAEC UT CER 
ΠΡ EAD UR UROP REBEL UT 
Ἢ 39,1, 4,2. 30,3. 5.2. 1544. 
ὙΠ Δι 319 L^ 63 193 
sic ed etae C NEP e Bes 1.5. 194. 
197] 3251 1091. 931 
11,3: 29,2. 
*) 1, 90, 2: ὡς τούς τ΄ éjusiooodiove. 
3, 29, 4: ἅμα v ἐδ΄δου. 
3)2, 7. 4: οὔτε ὕπνον. 


* P) » 3 εὖ » 
αἱ οὔτ᾽ οὖν: contra 1, 17, 4: οὔτε οὖν. 
᾽ 
SUP 5 1 61 ΠῚ 3,3. 14, 3. 18, 3. 1ν 98... 


30. 8:.bis. 
212210973... 4, 21, 9. 


9, 20, uA 
3, 30, τ ante spiritum asperum. 
9) ποτέ. 10) σσότε. 
2526.9. 1,95 2: Dis. 
4, 17, 3 ante ἄν. 
4g 34]. 
1) ρυδέσποτε. 12) τότε. 
2, 16, 1. 3, 31, 4. 
2, 25, 4, 4, 14, 2. 


4, 38, 8. 2 


i0 


4; ἀλλά (7) conjunctio plerumque hiatum ἐρῶ ΤΗΝ 
" quadragies quinquies ante vocales legitur (undecies ante — E 
spiritum asperum) decies « litera non. omissa. Poss 
(2, "s 3), ante spiritum asperum) a 
5. Quater invenimus ἔσ τ΄ ἄν: po MM undi 
DudOs 4: | | oisuc i MA 

eBiLappie o, | | | 

9. 199/19 2. GUETUOR 
| 4, 5. 1; ME. | Ki 
dum ἔστε per se ab hiatu non abhorret: 

{}} 2,090) ἐδ; ἦν 

4, DOM | 
ἡνίκα Cconjunctionis « ἃ Lon go non omittitur praeter 


unum locum: 


Ἢ Vocalis ἀλλά conjunctionis eliditur. 
a) antespiritum lenem: viciesquinquies. 


iE | II. II. IV: 
14,2. 24b 6,2. 4. 12,3: í 
. 82,3. BD Nn δο ΠΤ 14.153295 
14.9. 23:5. 10/0 NER 
19,1. 2579 23531 
20,8. 22,4. 
21,9. 24.1. 
Mos 30,1. 
24.4. Spi e 
39,1. 
b) ante spiritum asperum: decies. 
pry T. 11:2: 6,23. ΟΝ 
14,3. 35,5. 
18,1. 
19,3. 
25,4 
| 39.1. 
Vocalis ἀλλά conjunetionis non eliditur. 
a) ante spiritum lenem: novies. 
14,2. Ibo en 14,2. 
90:9. 21.1. 
25,9. 30,9. r 


b) ante spiritum asperum: semel, 
21,8. 


Ho 


8,:21, 85 aj ví κ' οὖν 3): ef. 1519212558532. ὧν 
ne tum quidem, cum ante c» est positum: 2, nao o. 
E03 4:34, 1 
...6. Ex triginta quatuor locis, quibus Longus στε 
conjunctione utitur, quindecies ante vocales positum effi- 
cit hiatum?) (quater ante spiritum asperum): 
2, 12, 4: ors?) y τέρψις. 
7. Aliarum conjunctionum 
à. ἄρα ter ante vocales legitur: semel (3, 28, 2) 
vocalis eliditur, bis (1, 12, b ante spiritum 
asperum et 3, 20, 2) non eliditur. 
b. ἐμ ες bis^) « non omittit. 
ὁ, ἕνα ,ut* bis elisioni subjicitur: 1, 14, 9 et 1, 14, 
3 (ante spiritum asperum.) Praeterea 4, 30, 4 
pro: ὧν ἀξία novi 4ώρνιδος quri,Iler cherus 
scripsit: ὅν « ξ'α x:é; dubito num recte. Cete- 
rum /»«5) ,ubi* semper pleno vocali scribitur. 9) 
8, Adverbiorum praeterea memoria digna esse 
videntur 
a. ἔτι, quod octies?) hiatum efficit ; 
b. οὐκέτι, cujus ; semel?) non omittitur, quater?) 
omittitur, (semel ante spiritum asperum); 
€. μηκέτι, cujus « semel!'9?) non eliditur; 
d. μια, semel'") sine elisione positum ante spiri- 
tum asperum; 


!) Ceterum in nonnullis codicibus hoc loco legitur: ἡ νίκα 
piy ovr, | 
ΠΥ 2: 7133 84,20, 2. .36,,2...38, 2.499, 2. 
BEL UC 95. 10294, 19. s IN 4, 5326,73. 
ZU 017, 0.21591, 3. 344, 3. 
id I4 9.5. 
5) 1, 21, 1 verba: ἵν ἦσαν τῶν odoyvov αἱ ἐμβολαί 
rccte ut glossa sb lleirchero in marginem sunt relegata. 
?) 3, 10, 2 (ante spiritum asperum), 3, 20, 2. 4, 11, 3. 
E Eg224 5411,22: 3::22, 1... 1L, 145.3423, 3233, 3. 
IY 25.51: 294,4. 
8)32s Dia, 
?) 1, 17, 1 (ante spiritum asperum) Il, 2, 4. 21, 1, 
ἘΠῚ 529. 1; ; 
τ μ 3.9. 1. 
ΕΑ ΘΟ, 
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e. εἶτα! decies") ante vocales inventum (bis ante 
spiritum asperum) semel ἃ abjicit idque ante 
spiritum?) asperum; 

f. ἔπειτι3): bis sine elisione ante vocales poni- 
tur, (semel ante spiritum asperum); 

g. «Atotao?) semel sine elisione. 

9. Aliorum ad verbiorum a Kruegero?) non com- 
memoratorum haec addamus: 

h. ἔν $a) quater sine elisione; 

l. ὦ δεῖ) bis sine elisione; 

k. αὐτίκα ter?) sine elisione. 

10. Nominum, pronominum, verborum elisio 
apud Longum rarissime vel omnino non invenitur: no- 
minum enim nullum exemplum afferre possum, verbi 
vocalis semel?) eliditar, pronominum in nonnullis qui- 
dem manuscriptis, quibus Hercherus usus est, legitur: 

tov Semel: 2, 8, 8. 
vuv: Yerj 2528» 1.8; 8 4, 20:181 
vorovó semel: 3, 34, 1; 
sed in aliis codicibus fortàsse non pejoribus iisdem quin- 
que locis plenam pronominis formam invenimus scriptam. 

11. Contra, ut par est, praepositionum ex dua- 
bus syllabis constantium vocales finientes saepissime eli- 
duntur. Hoc modo invenimus 

à. bis «và: : 10. 9 £207.28 
bis. νει 9 1.39. 53141119597 

seme] vero legimus: c ver aiyow. 

b, ἀμφὶ semel ante vocalem est porrum idque 

sine elisione: 


δ δὲ bis. IT, 38, 3. LII, 12, 2. 14, '4.- 26; 44: 
TW 12, 1; 0185, .2: 
2y 4.55; 1 εἶτα οὕτως. 
9, 8, 9: εἶϑ'᾽ οὕτως: 
?) 1, 3, 1. 2, 28, 2 (ante spiritum asperum.) 
4) 9. 18. 
bOSEKTA M35 
Πα 9.17032 HITS 16; 3. 9079: 
E) on nug T ΠΟ με νὰ 
2:16, Ἢ vw δὲ εἶπε. 
5)" ΠῚ. 55.958: 996. 11 
9) 2, 4, 4: ovx οἵδ᾽ ὅπως. 
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ἐμπφὶ ἄριστον.) 
τι quinquies?) legimus, ter ἐφ᾽: 2, 22, 1. 
'4, 8, 4. 4, 15 4; 
bis autem : eo aiyav xat ἀπὸ οἰῶν. 3) 


C. 


d. Apud ó:«*) septies elisio adhibetur, (quater?) - 


ante spiritum asperum.) 
e. ἐπ᾿ invenitur Vo Rd 
ἐφ᾽ ter: 2, 21, 3. 8, 5, 1 044/5658; 
bis autem legimus: ἐπὶ ἵππου. ἢ 


f. x«v& praepositionis$) « duodevicies omittitur, 


(novies ante. spiritum asperum.) 5) 

8. μετά) praepositionis sedecies, (quinquies!) 
ante spiritum asperum.) 

h. παρά") praepositionis septies decies, (ter'?) 
ante spiritum asperum.) 

i. v» !*) novies legitur, 
ὑφ᾽ 15) quater, 

semel ὑπο 15) αἰγός: 4, 19, 4. 


1). 4, 15, 4. 
ἘΝ τ] 3:16; 2:23.32; 4/ 1V, δ. 1. 
3). 3, 12, 3. 

3) 1,94, 2..8,: 17; 2i 4; 4, 5. 

5) HI, 4, 4. 18, 1. 27, 4. IV, 7, 9. 


"wr 9 L6, [:9,1. 15; 1. 30; 4:1L o4, 21 24; 4, 
359 2»7937, 1:2, IHE; 1. 11, 3. 30, 3. IV, 4, 3. 

1047110, 1. 

9) I 2, 2. 12, 1. 15, 3. II, 23, 3. 35, 3. III, 1; 3. 
127020717 ἸΥ} 53:91: 

UP 3 LH 3/5 5,1 3£53. ΜΠ €; 2.24, 4. 
ΠΡ IV. 19, 5.35» 4. 

2 ΠΡ 9}, 4; £14, 3. 29, ΠῚ 1906:::10530 299; 5E. 
III, 20, 2, 30, 4. IV, 15, 3. 93, 1. 37, 9. 

ΕἸ 10 1. 37,3, HIE; 0547 1V,:9,:2.:29,4: 

231511, 27791; 1: 317774. :8;:130519,:03, 089) 3€ 
IIL 8, 1; 22, 4. 29, 4. 30, 1. 2. 4. IV, 19, 3. 82, 3. 

13) 1, 20, 1. 2, 8, 2. 8, 25, 3. 

MyT*ussI59, 2^1 2/1772; TH1/5,. 32; 1. 
21V, 8/2. 16; 8, 

! E » pIN 9 92/19 2 18; 

16) Plato symp. p. 196 C.: ὑσ ο΄ ἔρωτος. 

Thuc. 1, 94, 1: μετο εἴκοσι veov. 


14 


.. Num casu factum est, ut de his gravissimis septem 
hiatibus apud Longum inventis tres cum «££ vocabulo ^ 
sunt conjuncti? | 

| 8. De crasi. TÉ 

Crasi quae vocatur Longus satis raro est usus. 
Articuli enim confusio cum vocali sequenti tribus locis 
omnium codicum consensu probatur: | 

1,: 2; 1: vo03»0]t0; 
4,22, 1: ϑοἰμν τιον. ἢ 
4..20, 1: τἀληϑή. 

ἡ οὔνομα autem iliius exemplo usus Hercherus 
sex aliis locis, qaibus?) in omnibus manuscriptis vo- 
ὄνομα legitur, «οὔνομα scripsit 1, 15, 1 Courierium 
secutus, reliquis quinque Hirschigium. Praeterea 2, 
15, 1: 7 αὐτό scripsit pro T'«utv« Cobeto auctore et 
de suo 4, 39, 1: Κατὰ ταὐτά pro καὶ ταῦτα. 
Quibus omnibus locis num mutatione opus sit valde sum 
dubius. Ceterum articulum crasim evitare sex demon- 
Strabunt exempla ex libro primo?) sumpta. 

Crasis praepositionis et verbi in verbo com- 
posito omnium codicum consensu semel probatur 3, 32, 1: 
σπροὔπεμφε. 9,9,9: προὐκόμιξε et προεκόμεξε 
legitur, 3, 11, 2: προὔπεμπον pro προέπεσον ab 
Herchero scriptum est. 

Saepius cum sequenti verbo crasi confunditur x«i 
conjunctio eaque certe quadragies semel. Tribus enim 
locis: 2j 18. 8, 20, 3. 4, 15, 2: utrum. κακ an wol ἐκ 
sit scribendum , non satis adhuc videtur exploratum: 
4, 15, 2 in optimis codicibus legitur: x«i ἐκ τῆς πήρας 
προκομίσας, quod Hercherus correxit in «cx» nulla 
alia de caussa, quam quod Le Fevrio placuit 2, 18 et 
8, 20, 3 καὶ τῆς πήρας σροχομίζειν mutare in κακ 
τῆς πήρας προκομίζειν. Sed etiam 2, 2, 5 et 2, 31, 1 
in omnibus codicibus legitur x«i ἐκ et 1, 30, 2 in non- 


ἢ Luc. dial mer. 4: ϑοίμάτια γὰρ ὅλα, sient ἃ 
Luciano saepe articulus cum sequenti verbo corfunditur; 
Asin. 1: τοὔνομα. 19: τοὐναντίον. 21: vovsta- 
V&toy. 28: vovuov. 41: τἄνδον et saepissime. 

7). 1.8, 8. 4, 1. 15, 1.118, 2: II, 15; 48 PN 

ὅν 06 $09851433.511, 9.0. γῶν εν B. 
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nullis saltem, qua de caussa etiam illis tribus locis 
καὶ éxz scribendum esse videtur veri simillimum. Lon- 
gum enim 2, 18 et 3, 20, 3 apud σπροκομίζειν verbum 
£x praepositionem omisisse non est credibile, quippe qui 
sine dubio hoc verbo eodem modo 4, 15, 2 usus sit at- 
que Lucianus." 

|. Qum ἐκεῖνος pronomine καί semper (undevicies) | 
in unum commiscetur. 2) 

Item καί cum «v» vel ἐών novies?) confunditur, 
cum ἐγώ FEXIOS. Ὁ) 

Καί cum ἐν praepositione quinquies?) commiscetur, 
bis non?) commiscetur. 

Denique 4, 19, 5 legitur in melioribus manuscriptis 
καλοῦ κἀάγαϑοῦ. 

Ceterum καί non saepius confündi cum vocali se- 
quenti novem?) probabunt exempla ex primo libro 
sumpta.) 

Ut igitur quae disseruimus breviter complectamur : 
circiter quadringenties ter hiatum invenimus, circiter 
ducenties duodequadragies est evitatus, quibus numeris 
operae pretium erit adscribere Longum sine dubio 
hiatum magis horruisse ante spiritum asperum quam 


T) dial mer. 4, 5: εἶτα ἐκ τοῦ κόλπου σιροχομίσας 
ὀόμιβον. cf Xen, Eph. 3, ὅ,9. προκομίζειν in pas- 
sivo significat: ,,abduci, in remotiores terras deduci. Luc, 
navig. 19. Hdt. 4, 121. Praecipue posteriorum est. 

210b,3,,2. 20. 2. 11,4 41152,020,. 3. 424:12: (27,3. 
EI 2142.,220,.4. 30;:3. IV; 4, 2. 6, 28,2. 
E 2 .25.2..28,110:329, 5 94,2 

BULL 2. 16, 5.:29)523:9;; 1L.:39;..9. 5, LIT, 1.9. 
ὃ: ter, 


D Luo, 1 1:190: 79 κα 4007 : 
1:515;42 4 € y 0. 0,592.02 κα (60, 
l. 18, 9) 4, 90, 9 χα tué. 


BE 91, 2: bis 1L, 5, 4. III; 32; :8:7::30,.4 
20 3:154 014. 1. bg 
pr. 0.) L, 4. 1: Bis. 2,7012 £6, 3. 12, 4. 5. 

| Etiam Lucianus plurimis locis καὶ eum sequenti 
verbo undi Asin, 1. 6. 7. 10: xao. ΠΣ Kw«n sid. 
Q0: κάκ, 20: Kov, 28: κἀνταῦϑα,. 4b: κάπτοτε 
et saepissime, 


.« 
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ante spiritum lenem, nam inter quadringentos tres hiatus 
duodeseptuaginta inveniuntur ante spiritum asperum, inter 
ducentos vero duodequadraginta locos, quibus hiatus evi- 
tatur, quinquaginta tres sunt spiritus asperi. 
4. De declinatione. 
Quod ad declinationem attinet, Longus fere nulla 
in re discrepat ab optimorum scriptorum consuetudine. 
οι, 85, 3 in plurimis codicibus prius legebatur 
εὔσπινοοι, quod ἃ Cobeto recte in εὔπγοι mutatum esse 
videtur, nam hujusmodi formae semper a nostro contra- 
huntur, ut 
9, 1, 1: inuísAovv.) 
4, l, 1: ἐσίπλους. 3) 
1, 31, 8 usque ad Hercheri editionem legebatur 
βότρυας, quod hic suo jure in f«vovc?) correxit, nam 
2, 32, 1 βύτρυς accusativum omnia praebent^) manu- 
scripta. Contra nescio, cur Hercherus ἀνϑών,5) quae 
genetivi forma omnium codicum consensu probatur, in 
ἀνϑέων mutaverit, quamquaur non est dubium, quin op- 
timi scriptores plerumque?) ἀνϑέων maluerint. 


5. De comparatione. 


Comparativos duos inveni, quos classici scriptores 
non scripsissent. | 

3, 21, D: βράδιον, 7 quod ἃ poétis?) et posteriori- 
bus usurpatur. (Etiam βραδύτερον legimus 1, 28, 2.) 

9, 30, 8: ὀλιγώτερος, qui comparativus Aeliano?) 
excepto vix apud ullum alium scriptorem invenietur. 


1) in aliis codicibus: κατάσιλουν, 

5D C47 t elastÀAove. 

95) Kr, 18,,8, 5. . Buttm | 1,. 50, ΤΟΣ ΟΝ 
Lindner. I, 155—158. 

*j;cf. 8,121, d: y dc. 

53 IV. 10; 2. 18, 4. 9, 6. ἀνθῶν mutare oblitus 
est, quade caussa in adnotatione critica legitur: Scribe avtov; 
sed cur? 

6) Kr. 18, 3, 5. Buttm, I, 49, adn. 4 (p. 183.) 

7) Kr. Il, 23, 3, 2. Bujtm. I, 67, 5, adn, 2 (p. 263.) 

. 8) Hes. O. 526; βραδίων. Plut. Fab. 12. | 

9) H. Α. 2, 42; 6, 51; etiam apud Hippocratem esse 

dicitur. 
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6 De numeralibus. 


Ex numeralibus afferam δεπλασίων, Ὁ quae forma pro 
δισιλάσιος apud Atticos raro, apud scriptores aetate 
posteriores?) saepe legitur. 


6. De pronominibus. 


Etiam de pronominum formis fere nihil habeo, quod 
commemorem. 

9, 14, 1: oi?) (dativus «?170c pronominis) non saepe 
usurpatur ab optimis scriptoribus. 

Cur Hercherus 1, 10, 2 pro ἀλλήλους scripserit 
ἐσ «22120vc,*) formam poéticam et posteriorem, non satis 
intellivo, praesertim cum caussam mutationis non addi- 
derit. 

Hoc loco mihi adjicere liceat σι ύτδοα, quod in inter- 
rogationibus rarius adhibetur quam σι ὐτερον, apud 
Longum?) semel legi: 2, 7, 1. 


8. De verborum flexione. 


Quod ad flexionem verborum attinet, primo non- 
nula de augmento9) dicam et reduplicatione. 


«. De augmento et reduplicatione. 
In omnibus Longi codicibus plusquamperfecta 


!) 3, 29, 9. 4. 4, 8: Omiaorovoc. 

?) Kr. 24, 3, 6. 

?) Kr. 51, 2, 4, Etiam apud Lucianum οὗ non- 
nunquam legitur, ut Asin. 47. Dis. Acc. 1. 

^) δέρῃ. Ant 57: «ρον κοινὸν κατειργάσαντ᾽ 
ἐστ᾽ ἀλλήλοιν χεροῖν Hermanus seribit: ἐπαλλήλοιν 
χεροῖν, qui contendit ἐσ αλλήλοιν hoc loco vim habere 
(λληλοφώνοιν verbi. (cf Aesch. Sept. 932.) Praeterea 
a posterioribus tantum adhibet:r. 

5) Kr. 64, 5, 9. srovepe legimus: Soph. El. 1195. 
Ant. 1176. Achaeos fr. 3 p. 579. πότερον Soph. 
Tr. 342. 863. O. T. 750. El. 766. 

6) Kr. 28. Buttm. I, 82 —86 (p. 312—338.) Lindn.I, 


241—254. 
$ 
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praesertim passivi leguntur augmento modo!) addito 
modo omisso, qua in re nihil mihi inesse videtur, quod 
caussam emendandi praebeat, cum etiam optimi serip- 
tores?) in plusquamperfecto sacpe augmentum neglexerint 
sono vel alia re commoti. ]taque Hercherus recte 
fecisse mihi non videtur, qui plerumque (praecipue Il, 
2,418; 4; 19, 1:.20:5:/28, 8. 25, 1 HIE, 19 DOPEN 
et nonnullis aliis locis) de suo plusquamperfectis aug- 
mentum adjecit, quarum mutationum nme illam quidem 
caussam afferre potest voluisse se efficere, ut Longus 
in augmenti usu sibi constans fuisse?) videatur, nam 
2, 3D, 1 formas κεχήρωτο et sesoízcAvo omnium 
codieum consensu probatas mutare non est ausus — vel 
obitus est — et quod maxime est mirandum, 4, 2, 5 


1; 4, 29: es Ἐν Ὁ ΠΝ) 10. 

D Nae τετρύγηντο. 

ΠΟ. ΤΩΣ kOTEuéX κλεῖν t0. 

d ST. d 70 X £x 00 (ui; t 0. 

uo UPON DucuLE quet. 

4, 99, 91 ἀπολώλει (Sic in omnibus manueriptis: 
Hercherus cum Cobeto scribit ἀπ ὦ A0 £r.) 

?) Kr. 98, 11, Lindn. I, 943, adn. Duttmanus I, 
83, adn. 9 (p. 318) commemorat πέπον ϑὲσ «T, vtesvo v- 
ϑειμὲν (Plato Phaed, p. 69 A, quem quidem locum apud 
Platonem invenire non potnisse confiteor) δεδίει (Plato 
Phaedr. p. 251. A.) Piaeterea χκαταλέλειπτο, διαβὲ 
βθληντο. etc. Apud Xenophontem nescio quo legitur « zt 0 - 
δεδροώχει (cf. Kr. 50, 7, 9.) Apud Sophoclem inverti: 
Ant. 600: τέτατο. 1202: λέλειπ to. Idem Sopho- 
cles etiam aliis temporibus sine augmento utitur; O. C 1606: 
ψτύπησε. 1607: ῥίγησαν. 1624: 9v ev. 0. R. 
1249: yo«t o. Trach 901: βουχᾶτο. 915: qoovoov. 
El 715: φορεῖτο. 716: φείδον το. Eodem modo Eur. 
Phoen. 1246: στή τῆ v. 

8) Item Hercherus in alis eroticis δ πδννο plus- 
quamperfeeto augmentum addidit: Achill. Tat, 8, 7, 6 est: 
wgoyéyocst to, Hercherus adnotat: lege σπ 906} ἐ- 
yoesuvo. Xen. Eph. 8, 5, 1: ἐξετεφέλεστο scripsit ; 
pro 2ezvev£Aeo vo. Ceterum in eadem paragrapho legimus; 
646X00 51/70. 


- 
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ipse scripsit dicuésQttO, cum in aliis editionibus et 
manuscriptis legitur diez i 011 0. 

Contra H ercher us 1, 22, 4 sine dubio recte Z9 «2.0 y, 
quae forma nusquam !) libi MA Longum invenitur, in 
ἢ 9$sAov mutavit. 

De tribus verbis βούλομαι, ) δύνα κατ, μέλλω, 
quae apud Atticos saepe augmentum temporale addunt - 
syllabico, &ov20o;(«« nusquam inveni, δύνα μιαι bis?) 
cum ἡ augmento, bis*) cum «e legitur, ἐνἐλλὼω semper 
(sexies) cum e, (semel, 3, 29, 1, significat ,cunctari*), 
idque semper in imperfecto: : 

112. 2458 2:057 
εἰχάξωῳω verbum apud Atticos) (ut apud Platonem) 
interdum, raro certe augmentum accipit, apud Longum - 
nusquam : 
1, 93, 9: Eiízactv?) dv, τις xc£. 

Postremo ea verba, quae ab εὖ) diphthongo inci- 
piunt, etiam apud Longum non saepe habent augmen- 
tum. Inter triginta?) enim locos a me . notatos 
(sumyyehitGevo 3, 33, 1 et 4, 19, 2 non numeravi, 
quia hoc verbum semper post ev syllabam augmentum 
accipit) quater ἡυ 19) invenitur in omnibus editionibus 


Bu idepdo. 2,10, 95 44:109 4 28,9: 
Wu rAsr, cf etiam Soph. Ὁ. C. 767: v d ελξι Aj. 88. 
Nonn, Dionys. 43, 14: 7 9eAev. 
Eur 55:7. 1. .Buiim. Τ'' 89. adu .3 (p. 914.) 
bununm.b 243, b. 
3 
à à E j| ἠδυνήϑη. 
ENSE TO, .: ἐδυνή θη. 
1, 30, 1: ἐδυνάτο, ut Luc. Bis Acc. 1. et Xen. 
Eph. 1, 7, 1: £óvvavzco. 
EE 78. 9:794 579 2 ἡ αὐ 0.1005 νει 
icr o 908 4. 7. Buttm, 10. 84; adm. Ὁ (p. 2T.) 
End 1 244 adn. 2. 
SEI UI o5 42559 Ty! 2-79 
DER DOS CPU Buttm: B 81. 5, 301-4. (p» 32 15) 
Liudn. I, 244, id 2: | 
Ea cf. E Soph Ant. 1164: εὔϑυν e, 
m 2 2 
2, 9, 2 ηὔχοντο. 
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et manuscriptis, ter in verbo «v jorct!), quod etiam 
apud Atticos scriptores saepissime cum vv augmento 
legitur, et semel in verbo εὐτρέεπίξω. Praecipue 
svoroxo etiam apud Atticos cum zv augmento non 
ita?) saepe inventum apud Longum nunquam quindecies 5) 
legitur — augmentum accipit.*) 


8. De futuro Attico. 


Futurum Attienm quod vocatur Hercherus 
Cobeto duce in verbo xov: ζει» 5) tribuslocis Longo 
restituit contra omnium quidem codicum auctoritatem, 
sed, nisi fallor, suo jure; veri simile enim non est 
nostrum plerumque usum?) Atticorum grammaticum 
accurate secutum in hoc verbo, cujus futurum zo go 0 
apud Atticos fere nunquam invenitur, ab illis dis- 
cessisse. 


4,9, 1: ηὔχετο, 

9493. 35 γυτρέσιζξον. 

Soph. Ant. 1336: συγκατηυξιί μη ν. 

Trach. 16: ἐσεευχο (L2; v. 

!) 2, 24, 9: ev y evo. 
2, 26. 4: 4, um 4: εὔχοντο. 
4, 89, 4: ev Ea v0. 
385/93 di 4:399 4* eu ct uo rtior. 
ΠΤ ΑΝ 4 35, 53 εὐτύχησαν. 
4, 19, 4: ς εὐτύχησε. 
9. 32, 1: εὐπόρησε. 


2 Soph. O0. C. 946: g'oéO yoay, 1195: ηὗρον. 

*) LI, 2, 1. 7, 2. Ill, 4, 5. 32, 2. 1V, 4, 1. 25, 3. 
27, δ: εὗρεν. IV, 18, 8: bis 19, 4. 5: eógov. III, 2, 5 
εὕρισκον. ΤΠ νἀ 09 2, es εὐρέϑη. 1 28; ὡς: 
ἀνεῦρον. 

4) Simili modo etiam Lucianum augmento usum esse 
his exemplis elucet: Asin. 10: ἐπελελησινην. I3: 
ἐβουλὸ νην. 23; ηὔχετο. 28: ἠδυνάμην. 48: 
ἐδυνάμην. 81: ἐδύνατο. 40: ἔμελλον. 

2949.90.55, 4; 11. 15 21035 

B) πῇ. 81. 8. 1. Buttm. I, 95,.8, 10. ada MN 
(P: 391. Lind». 305. 306. 
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y. De verbis liquidis. 


Verborum liquidorum unum exemplum afferre possum, 
quo Lougus sine dubio ab optimorum scriptorum usu 
discessit: 1, 17, 1 in omnibus manuscriptis legitur 
d'somnérar, quae forma pro ϑεομῆν κι apud Atticos 
rarissime!) invenitur. Itaque Hercherus recte videtur 
in adnotatione?) critica huic loco verba addidisse: scribe 
deg v et. 


0. De verbis in ποῦ terminatis. 


Nunc nonnulla dicamus de verbis in ,w terminatis, 
quamquam etiam horum verborum apud Longum usus 
pauca praebet, quae commemoratione digna sint: id 
quod scriptori nostro minime opprobrio esse facile ccn- 
cedetur. 

" Aoristi ἔδωκα numerum pluralem, qui apud Atti- 
cos?) praeter Euripidem, Xenophontem, Demosthe- 
nem satis raro usurpatur, apud Longum bis notavi: 

Seu 

499) éQouc; 
ἔδοσαν semel?) legitur; in singulari autem numero ut 
apud Atticos semper formas aoristi primi invenimus, ut 

D m8 0. ὦ ἈΝ 

4, 6, 1 bis: £0oexe. 
2, 27, 3 apud Hercherum legitur: ᾿ζνάστα, in?) 
alis editionibus víoz«, quae forma, ni fallor, prae- 
ferenda est, si quidem, ut est in proverbio, de duobus 
malis illud sumere debemus, quod minus csse videtur. 
Ambo enim formae contractae poétarum sunt, sed 
ἀνάστα, ut videtur, etiam magis quam ἀνίστα. 

Coterum quam accurrate Longus exempla Attica 


T) Arist. de gen anim. 1, 21. Geop. 17, 13. 

SOT. 353, 2, I2" Buttm L -101L, adu δ. (p. 438.) 
Lindn. I, 312. b. 

?) Kr. 36, 10, I. Buttm. I, 107, adu. 15. (p. 509.) 
Eton. 17} 0510}. Eindn: I, 880. 

24 :39*2. 

ib Kr. 36023; 4 eL 5,4 "Buttm. b 107, adn. 20 
cum nota (p. 511) ef. 107, 18, adn. 1. (p. 502.) Lindn. P 
32th :adn." 9. 
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sit imitatus, optime intelligitur ex usu verborum in v« ut 
vel vvv: terminatorum, quorum formas apud nostrum!) 
usitatas breviter nune completar. In activo horum 
verborum Longus ut omnes Attici?) haesitat inter 
formas in v« et Inter formas in υ κει terminatas; 


Praesens. 
l. sing. 4, 92, 4: ὄμνυμι. 
Δ ΟΣ 4199 9.8 ἐπ ὁ uv v tut, Contra 

a1460: X3: ard ARCU. 
ST Ing ur 6.7973. 29. 1: δείκνυσι. 
partic. 9, 6, 9: üsoztiv v Uc. 

4, 40, 2: ἀναρρηγνύντεξ. 

1,23, 39: αὐ ἡ δα αἴ: 

Deus. 29.2 legitur: ἐσειρρωννύουσα 


et 4, 16, 9: ὀμνύοντος et 0 (LY Uc, 
idque minimo spatio interjecto. 
jntin- 2210, 4. τῶν so. uA SE. 
qugdi qe dirus dor. 


Imperf 


δ: sing. 9, 4, 4: ὠμνῦυον. 
o. 7SUNS. 51: 39, 5. 4, 90, 29: uu vvs. 
(9359: VOS ES UE Contra 
3, 33, 9: eremo yv. 


! Kr. 36, 11, 2. Buttm. I, 107, 2. (p. 500.) cf. 
13 (p. 504.) Lindn. L, 329, adn. 4.) 
?) Soph. Trach. 1185: 0 qu y v. 
1138: ὄμνυμι. 
1950: δεικνύς. 
Dem. adv. Con 40: ὀμνύων. 
Xen, Eph..1,:11,.5: ouv Uo. 
1; 11, 6: 8, 5, 6: πε op vve. 
39, 9, 8: édzruvU e. 
Eodem modo Lucianus: 
Somn. 4: ἐδείκνυον. 
Asin. 28: v; εξζεύγνυεν. 
29: ἀστ- ὁ λλυε. 
49: ἐδείκνυε. 
59: δείκνυσι. 
42: ὑποζευγνύουσι. 
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In passivo et medio ut apud Atticos nihil invenitur 
misi formae in v: terminatae: 
1, 30, 2: 6n 022v at. 
2-904. 45 $2 LÓELXVU [Le Oc. 
19. ΟΞ TE 5030: t0; 
4, 86, 3: δεώμινυτο. 
De ceteris verbis in με! terminatis fere nihil habeo, 
quod dicam. 
Zri') formam pro reor: etiam. apud Atticos 
non raro usurpatam semel?) legimus, ἤμην» pro s» 8) 
apud Atticos rarissimum ter^) invenitur.) 


ce. De verbis anomalis. 


Nunc reliquum est . ut nonnullas verborum formas, 
quae commemoratione diguae sunt, singillatim contem- 
plemur. 5) 

GT OXcrivrU Dro εἰσι οὐτείνω, qua forma etiam 
Attici utuntur (Plato resp. p. 360 C.) apud Lon- 
gum semel invenitur: 3, 6, 2: éanoxzivwvuc. 

€ 70AÀ vL Futurum ἀσιολέσω, quod apud 
Atticos?) dubium est, apud Homerum,3) Hesiodum, 
Herodotum interdum, apud posteriores scriptores?) 
non raro invenitur, semel legimns apud Longum.'") 


— 


SEE 5. T1545 ὉΠ 15568, 2, Ὁ Buttm T, 0108; 
208 Ἐπ (».. 523.) «ef. 1I; 117,8. (p. 375) 
251, 20. 8. 
3) Kr. 38, 2, 9 Buttm, I, 108, adn. 11 (p.537) 
209.17, ,4::4, 28,3: m wat va 2,5, 8 im OI qoa 
5) Etiam Lucianus iuh del ἤμην» formis nou iíg 
raro utitur, ut «vi: de consc. hist. 45. Pseudol. 27. 
7.1: D. Mar. 2, 2. Asin. 15, 46. 
9) Kr. 40. IL, 39. Buttm. ll, 114. (p. $9—332.) 
Lindn. I, 357—371. 
7) Aristoph. aves 1506: jn manuscriptis; «10 yog 
ὀλέσεις. 
' 5) Hom. Od 13, 399. Hes. Op. 180. Hdt, 2, 121, 6. 
9) Etiam apud Lucianum Asin, 33 legimus: cst0- 
λέσων. 
10) 8, 25, 2; ἀπολέσϑξδι, 
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γαμέω. Posteriorem formam γ ἃ μι ο ὦ pro γαμώ 
semel") notavi. | 

γίνο ΟἿΣ γινώσκω, pevaytroczo: Hae formae, 
quae apud Atticos?) minime sunt usitatae, apud Lon- 
gum semper leguntur: γίνομαι: 1, 15, 4. 2, 9, 1. 3, 
6,5. 4, 3, 1 et viginti circiter aliis locis; itaque suo 
jure Hercherus 1, 17, 4 pro ἐγίγνετο nonnullorum 
codicum ἐγίγνετο scripsit, et. 3, 24, 1: ye«rogévov 
pro codicum γιγνομένη et yevouéror, qua in re edi- 
tionem Didotianam est secutus. Quod ad yrvocezo 
verbum attinet, 2, 21, 1 Hercherus codicem Floren- 
tinum secutus recte scribit ἐγίνωσκον pro Cobeti 
ἐγίγνωσκον, praecipue cum 3, 2, 3 in omnibus manu- 
scriptis legatur: uw eveyívooxorw. 

δείδω.  Participio perfecti δεδιώς Thucydide 
excepto satis raro apud Atticos Longus semel?) utitur. 

ἐπαινέω. Formam ἐπαινηϑησοόμνενος apud 
scriptores solutae orationis inauditam Hercherus suo 
jure correxit in ἐσ κεινεϑησόμενος, quamquam in 
omnibus manuscriptis et editionibus legitur.) ^ Bono 
enim animo «iv360, νη ὦ aliasque hujusmodi formas 
epicis,*) Theogni,9) Pindaro?) concedamus, in ora- 
tione certe pedestri nunquam invenientur. 


1) 4, 28, 1: yaunoovcoc. 

?) Soph. O. C. 615: γίγνεταιξ Plato Eeg 
p. 7430. D.: γίγνεσϑαι. Apud Theognim semper legitur 
γίνοιναι, ut 481. 1194. Harpocrat. p. 28, 24: éyt- 
yovio, Xen. Eph 1, 11, 2: ém'iyervouevge: Babr. 
42, 8: γινώσκω. Lucianus promi:cue scribit γίγνομαι 
et yrvogur: γέγνομαι: Anach. 16. Asin. 4. 12. 13. 
17. 22. 38. 43. yívogpat: D. Mort. 6, 2:et 9. P hilo- 
patr. 10. Asin. 46. Contra plerumque γεγο ὦ scrip- 
sisse videtur, ut Imag, 9. Philopatr. 10. 

3. 9 291,111 080 ro ttg: 

3y dyuttm: 1; $95, "adn: 6 cum nota (p. 388) 

5) Hom; 24, 30: τὴν δ᾽ qvo xré, 

$) Theogn. 963: Mysoc ἐστ uL νη 0 Q8. 

969: ἔρϑην civi oae. 

7) Pind. Nem. 1, 72: σεμνὸν ἀνήσειν δόμον. 
Pyth. 10, 69: κἀδελφεοὺς μὲν ἐπαιγῆήσομ εν, Contra 
Simnon. Am. 7, 112: aiv&oet, 
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. ξάφ, Posteriorem futuri formam &r5eop er, quam 
quidem jam semel apud Demosthenem?) invenimus, 
apud nostrum ?) bis legimus. 

ϑνήσκω. τε ϑνήξομαι formam apud Atticos?) 
satis raram bis?) inveni. 

καϑέξομιαι. Aoristus xa ϑέσϑην ápud scriptores 
posterioris temporis ?) usitatus apud Lougum quater *) 
legitur, 

καλέω. Futuro καλέσω a Longo semel?) dicto, 

quamquam apud Demosthenem,  Aeschinem,?*) 
Lycurgum!?) nonnunquam legitur, tamen A ttici ple- 
rumque praeposuer unt καλῶ. y 

4e«Toxitvo in Longi manuscriptis semel legitur 
2, 9, 2: κατακλεϑήναι; cum vero Satis saepe (novies) 
ovyxataziiv«o!?) inveniatur, etiam illi loco Her- 


D 295; 82: δήσεται. Xen. Eph. 1, 11, 5: bis: 


ζήσομαι: etiam apud Luciannm, ut Asin. 27: UTR 


2) .2;,,39,-1: ζή aea Oe. 4, 924,24 δῇ σομὰ t. 

3} Plato Gorg. p. 469. D: dad snibar ud) sed 'du- 
bium, Sed Luc. Asin. 33: bk ndi ou D; Mort; 6, 5: 
veO vi &evat. 

2) 1,28, 1; ce9 v5 opot. 429,4: τεϑνήξεται. 
Synesius epist. 4 p. 165. B: τεϑνηξοί μην. ; 

5) (Soph. O. C. 195 in plurimis editionibus legitur 
ἑσϑῶ [pro o9 6, yo. ἡ στῶ in codicibus], quae forma 
sine dubio falsa est) 

11:9,«385 ϑ: απ dem doe voc 13; ΘΑ 3 180904 
σὰ déodr. 4, 28, 91: xa deo erc. | 

7T) Buttm, I, 95, adn. 15. (p. 392.) c£: 110, adn. 15. 
(p. 633.) | | 

9). 4, 16, 4: xeA€6t ὡς 

?) contra Timarch. p. 10. 

19) c. Leocr. p. 150: ἐπε ὰ λέσεξα 

17) Xen. symp. 1, 15: καλεῖ, 

Hellen. 6, 3, 2: παρακαλοῦντας. 
Dem. Lept. 5: προκαλεῖσϑ᾽ε, 

12) gvyxuraxziivo poetarum et posteriorum cst: 
Plut. Mor. p. 655. A. Xem. Eph. 1, 7, 3. | A f. Acharn. 
981. Nub. 49: apud alium scriptorem vix invenietur. | 

4 
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cherus συγκατακλινῆν αι) restituit idque 9 litera 
mutata, quod aoristum secundum semel (3, 14, 5.) om- 
nium codicum consensu probatum Cobeto auctore semper 
et fortasse suo jure in textum reduxit. Etiam Aristo- 
phanes et Plato xavezA(íva v aoristo saepius utuntar. 

κίρνη ι3) cum medio χκίρναμαι, alia forma verbi 
κερώνγυψμνι, quae in oratione solutà vix alibi inve- 
nietur, Longus semel?) usus est. | 

v£tv0.. Posteriorem formam »veje5oc pro ve μὦ 
semel^) notavi. 

ὀζω. Perfectum ὄδω δα, quod Homeri et scrip- 
torum posterioris aetatis est, bis?) invenitur. 

[óc gs 34 19, 2 in omnibus codicibus legitur: 
καὶ αἵμνατι κείσεται «΄“ολλῴ, quo loco Hercherus 
Cobetum secutus pro κείσεται scripsit ῥεύσεται, 
quae futuri forma apud Atticos satis est rara. Certe 
quidem κεῖμαι cum dativo solo ἐν praepositione non 
adjecta constructio verborum est minime usitata, sed 
nescio an loco nostro melius medeamur praepositionem 
illam | inserentes *)s (quae facile omitti potuit), quam 
κείσεται in ῥεύσεται mutantes. Hac enim muta- 
tione Longo forma tribuitur, qua nusquam alibi usus est. 

ovvéxxetgjoct. Hoc verbum praeter duos Longi?) 
locos οὐ unum Heliodori?) vix in ullo libro graece 
seripto inveniri poterit. 


ἢ συγκατακλινήῆναι: 11, 7, 7. If, 14, 1. 2. 4. 
5. 24, 2. IV, 17, 2. 40, 8. ovyxavaoxitivsvat: IL, 11, 2. 

?y. Buttm. I, 112, 16. (p. 70.) 

3) 8, 7, 1: ἐκίρνατο. xtovco etiom apud Lu- 
clanum legitur: Asin. 46. 

^) 2, 98, 5: veut σ ἐν e. 


9) Ceterum etiam Soph. Trach. 137 scribit. ἐλσπ σεν 
ἰσγειν pro ἐν ἐλα δι ἔχειν, et apud Thucydidem 
legitur: οργῆ ἔχειν. 

7) 4, 18, 8 ͵ 

| 4, 19, s συνε  πείμενα, 


8) Aethiopica 2, 31. 
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ὑποστορέίννυμιε Verbum praeter poetas!) non 
invenitur nisi apud posteriores?) scriptores; Longus eo 


ter?) utitur. 
oyéopor. Aoritum ?ovygocqnv*) apud Atti-- 
cos nunquam usitatum semel?) legimus apud Longum, 


9. De nominibus deminutivis. 


Quod ad verborum derivationem pertinet, 
operae pretium erit nonnulla dicere de nominibus demi- 
nutivis quae dicuntur. Noster quidem Longus demi- 
nutivis uti valde amat, id quod ei cum plurimis poste- 
rioris aetatis scriptoribus commune esse videtur. ltaque 
mirum non est, quod terminationum longe plurimarum, 
in quas nomina deminutiva exire possunt, exempla in 
nostro reperiuntur; id quod nunc breviter contemplemur: 

0717’: 
1. βοτῥύδιον semel) legitur. 
Attici scriptores hoe deminutivum vitare videntur. 
2. ἡμιϑωρώκιον bis.?) 

Praeter Pollucem?) et Plutarchum?) vix usquam 
reperietur. 

. 8. ϑυγάτριον sexies.!?) 

Hoc verbum vix apud Atticos invenietur, dum 
apud posteriores'') scriptores non raro legitur. Plu- 
tarchus eo saepius utitur, itemque nonnunquam Dio'?) 
Cassius. 


') Hom. Od. 20, 139: ὑποστορέσαι. 
Ar. Eecl. 1030; ὑποστορεσαι. 

?) Plut. Rom. 5, Num. 10. 

2330 2315/1519, 71B, ΜΕ" ΘΒ ΤΙ; 

3) Hie aoristis apud Lucianum saepius legitur, ut 
Asin. 35. 26. 42. 46. 48. 

5) 2, 15, 3: ἀνήσαιτο. 

6) 2, 13, 1. Invenitur etiam apud Alexim Ath. XII, 
516 e ct apud posteriores. 

23[ 7:983 1.5013. 

8) 1, 134. 7, 155. 10, 142. 

?) Mor. p. 596 D. gen. Socr. 29. 

19) 1.6, 2, III, 26; 3. 1V,:35, ΠΣ 3c 5. 139, 2. 

7) Macho apud Ath. 13, 581. c. 

23:59. 1642«507- 28. 


28 


—— 


4. χλυδώνιεον, semel.) 
5. κρεϑίον semel?) 
Hoc verbum scriptorum est ΕΠ ΠΕ ΟΝ 
| 6. δΔυκαίνιεον decies. ?) 
ὙΠ. μειράκιον octies. *) 
8, v «(yviov semel5); quod uomen deminutivum 
esee Buttmannus*) dubitare, Kr M SEMEN credere 
videtur. 
9, παιδίον undetricies. 
10. χλαμιύδιον bis.9) 

Etiam hoc verbum apud scriptores posterioris tan- 
tum temporis est usitatum. ?) 

Praeterea formam deminutivorum retinuerunt vi di- 
 minuendi amissa: quae res non impedit, quominus haec 
verba deminutivis attribuamus: 

11. ἀργύριον ter!9) scriptum. 
12. αὔλεον semel.!!) 

..18. 9 orov quater.*?) 

.14. κηρίον bis.!?) 

Hoc verbum quod proprie favum vel ceram — ital , 
28, 1 — signifleat, apud poetas et posteriores scrip- 
forest) (sed jam apud Xenophontem Anab 4, 8, 20.) 


13/9; 14,1. 
238::130.:3; 


3y TIL. 15, 1.2. 17, 1. 18,1: 3.19; ΓΝ 


1.53859 404.5. 


2) T 98, 9, 111], 30, 5.31, 4. IV [-6/97 18,2 το 


29: 9:995. d 


5) 4, 40, 3; etiam apud Lucianum Asin. 47. 49. 


Philopatr. 10. 
$) IL 119, adh.-31. (p. .441.) 
33 0116::105. 1. 
δ) 3:12,589/. 4009 1.9 
959) Plut. Rom, 8. amat. 10 et saepius. 
E03 3IT2 715: 9: INE 98:292 900 1:7 1 
ΠΗ CIO; 9: | 
12)51:5106, Ὁ 19515, 2. Ὁ θῦμα, do TEE 
0) 15718; 1:238, ΠῚ 


14) Hippoor. p. 475, 5. Hippon. apud Ath. p. 645. 


C, Etiam Luc Dem. 52. 


a. 
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plurali numero sensum j4£2: vocabuli accepit ut apud 
nostrum 1, 18, 1. 

15. πεδίον semel.) 

16 so'/nwrviov bis et vicies. 

Hoc vocabulum proprie significat gregem?) ovium, 
sed in hac potestate apud Longum septies?) invenitur, 
qui plurimis locis οἷς) nominis eo utitur sensu (quin- 
decies), ut quodammodo vis deminutiva retineri videatur, 
quod ex tota grege una pecus sumitur.?) Ceterum etiam 
οἷς nonnunquam apud Longum invenitur praesertim 
χριὸὺς vocubulo opposito,9) et saepius προβατον. 7) 
Praeterea nonnullis locis ποίμνη vocabulum legimus, 
quod proprie gregem ovium significare constat. 5) 

17. φορτίον semel.*) 

18. φυκίον bis.!?) 

19. yo oíov ter!!) 
ἰδιον: 


20. Tries ter.)*) 


goto»: 


21. Γναϑωνάώριον semel. 15) 
221 τοξάριον ter. 14 


basa 9. 

ZU Hdt'2:72:3, 65 

SUE T 9 77. 2.11, 0» 35; 1. 28/37 IT; 20,45. 28,3. 
4) pr. 2. I, psi sud ἢ 


KR 2.2 2351. 29, 3^ 35; 4.,:HL. 135/07 7245 72. 1M? 994,9. 
Praeterea 1, 32, 3 loco τ Hercherus ΤῊΝ rin 
(oves) conjecit, sine dubio recte. 

5) Etiam apud Zzetzem ad Ly cophr. 844 ποίμυνεα 
significat ,,oves''. 

$) 9. 96, 1. 3, 14, 2. 4. 4, 4, 3 etc. 

QUIS TERRE ER ULL TEL 
38, 2. III, 3, 4 etc. 

8) 1, 12, 6. 2, 38, 1 4, 4, 5. 4. 32, 4 etc. 

9). 3. 16, 9. 

10) III, 27, 4. 28, 2. 

T) 2. 9, 3. 4, 94, 4; 7, 5. | 

1?) 1,2, 8. 4, 16, 4. 21, 2. 

13) 4. 16, 4. 

ΡΣ γον ἃ 6/1: 4; 9AJI. 
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ἰσκος: 
29. μειρακέσπος semel.!) 
24. ovemavioxog ter.?) ial 
Hoc verbum praeter poetas vix invenietur.) 
25. vvo'roxoc semel.) 
Apud Aelianum?*) modo legitur. 
26. χιτωγίσπος bis.9) 
Praeterea formam deminutivi retinuit 
97. νεανίσκος, quod novies?) notavi. 
A Videmus igitur9) centum circiter viginti esse locos, 
quibus Longus formis deminutivis usus est: unum- 
quodque fere caput deminutivum continet. 


10, De oo et vv consonantibus. 


. Postremo mihi liceat nonnulla afferre, quae in Longi 
formarum usu commemoratione digna esse videntur. 
Quod ad consonantes duplices oc et cr?) attinet, 
quorum promiscuus est usus, formas cum oc Jonum'?) 
et antiquorum Atticorum (Thucydidis?!) et tra- 


Dy O1 ΤΟΣ 
21-1592... 2-32, 1.20, 20. 2: 
*) Anacr. 53, 1. Bergk, anth. lyr. p. 405. 
5)o9t: 19; 1. 
5) H. A. 8, 5: μαντεύεσϑαι τυρίσκοις. 
9) 1, 13, 1. 4, 7, 5. "Etiam Luc. Amor. 44, qui qui 
dem liber non videtur Luciani. 
1) 15:13,:2.:19; 3. 11;2, 3; 27,:3; Io αν 
DS 1:29 
8) Etiam magis vel certe eodem modo deminutiva amat 
Lucianus, cujus in Asino, qui ex quinquaginta sex*constat 
capitibus, unum et quadraginta legimus deminutiva idque in 
una et viginti formis variis 
9) Kr. 10,2, 9. 4. Buttm I, 21,231 (pO τ 
cum nota. (p. 85 εἰ 86.) 
19) Hom. H. 2, 87: uce2to0c ov. 
Hes. Theog. 399: περισσά. 
Hdt. 2, 129: περισσότερον. 
1T) Thuc. 1, 104,2: 2«4«609c. 
Aesch. Pero. 994: ταρασσέτω. 
Sept. 1043: v egtood κηρύσσει. 
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gicorum) esse proprias constat, formas cum «c cete- 
rorum Atticorum, praecipue Platonis. 

A Longo nostro formae cum «c scriptae ita prae- 
feruntur, ut Hercherus suo jure tribus locis, quibus in 
nonnullis editionibus aut manuscriptis co legitur, etiam 
caussa in adnotatione critica non addita in «z mutaverit: 

Ill 2: τεττάρων. 

12:92, 9$ φριματτόμεναι. E) 

4, 11, 3: «24 «tov (pro ou REL. 
nam etiam formae apud Atticos cum τὺ minus usi- 
tatae, ut ἐρέττ o?) pro ἐρέσσω, a nostro scribuntur. 
Eo magis mirum est, quod Hercherus4,20,2 ἔπλασσεν 
in textum intulit pro ἔπλασεν; quamquam enim huic 
loco adscribit: ,,ἔπλασσεν vulgo*, tamen negare non 
poterit ab eodem Longo paulo ante 4, 20, 1 scriptum 
esse πλάττειν. Eodemque modo, nisi fallor, 4, 388, 4 


D 


injuria ἐξέσπ λήσσε scripsit pro EEUU P quod alii 


editores habent, ut jam Passowius. 

Longus ivitur hac in re multo magis sibi consen- 
taneus fuit quam, ut exemplo utar, Lucianus ἢ cui 
quidem in dicendi genere simillimus est. Hic enim for- 
mis cum vv et oo scriptis promiscue utitur. 


Soph. Ant. 826: κισσός. 1189: κασποπλήσσομαι. 
1194: μα λϑάσσοι μ᾽ y. 
Eur. Phoen. 403: εὖ 7t Q GO 6 &. 
Iph. Aul. 155: φυλασσε. 
Plato Polit. p. 289. E: χατὰ ϑάλατταν. 
Xen. Oyr. 8, 2, 21: περιττά, 
Anab. 4, 8, 1l: περιττεύουσιγν: περιττοῖς. 
Ar. equ. 815: κάττυ να. 
Alii scriptores haesitant inter oo et τε: 
Babr. 36, 9: ἐκπλήσσου. 45, 6: κρείσσους. 
421. κρεῖττον. 45, 8: λεμνώττειγ. 
Apollod, 2, 4, 12: ἐπιτασσομένους. 2, 17, 6: 
ἐφύλαττε: 
') φριμάσσομναι praeter Hdt. 3, 87 et Ael. 
H. A. 6, 44 in pedestri oratione vix invenietur. 
2).3, 91, 1: eoévvetv.. Ἢ Ὁ ἐν τ αν. 
?) Dem. 52: ueAíoocsc. 
Asin. 1: θετταλίαςρ, 
Y. H. 1, 30: ϑάλατταν. 
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11. De σμιχρύὺς et μαλϑακὸς adjectivis | 

Adjectivorum formae o qu: xooc et u«^0cx0g pro 
μιχρὸς et ;“Ἡαλακος etiam apud Longum invenimus, 
qui in hac re optimorum scriptorum") imitatus est con- 
suetudinem. Ita o,q(:2002 dixit: I, 7, 9. 16, 2. 19, 3. 
II, 7, 4. 12, 1. 98, I. His sex locis in pejoribus ma- 
nuscriptis etiam μι χροὸς MS quod vocabulum non 
est dubium?) ll, 1,312.48, 

μαλθακὸς, quod pragcipue apud poétas,?) sed etiam 
apad Platonem invenitur, a Longo quater scriptum 
est: 1,15 8. 2,11; 1052, 13,97^ Quaide Càussa Hercherus 
suo jure etiam 1, 4, 3 Du di o in μαλϑοΐῆς muta- 
vit. Hic adnotemus Long um etiam verbum “μαλϑάσσω 
apud tragicos?) saepissime usitatum semel 5) scripsisse. 


Navig. 8: ϑιαλάσσης. 

Alex. 18: ὁρυττομένους. 

Tim. 6: τεσσάρῶ Ψ. 

Asin. 10: ϑάττον. 

18: τέσσαρας. 

99: συνετάττοντο. 
21: λαφυσσοντας. 
30: φυλαττόμενος. 
84: ϑαλασσα!. 

55: ϑάλατταν. 

1) Plato plerumque σιν κρος scribit. Eadem forma 
semel legitur apud Hom. Il. 17, 757: σμικρῆσι. Prae- 
terea cut xooc: Pind. Pyth. 3, 107. Aesch. Ch. 204. 
Soph. Trach. 871. EL 450. Ant. 671. Eur. Hel. 302. 
1229. Thuc. 4, 18, 7, 75. Contra utxooc: Hom. bis: 
1.5, 801. '0d. 3,296. Eur. Or. 462. Pind OL 12, 12. 
Luc. Char. 11. Anach. 16. D. mar. 11, 2. Soph. Trach. 361. 

?) Kr. IT, 7, 7, 8. Buttm. I, 19, adn. 4, (p. 81) 

3) ἘΣ Hom, Il. 17;..ὅ88: Pind - EINE 
5, 99. Aesch. Ag. 742, Soph. O. C. 114. Eur. Or. 692. 
Ar.av. 933. Babr. 36, 11. Plato symp. p. 195. D. Theogn. 
410. 852. dados Hom. Il. 22, 373, Pind, Nem. 
10, 44. Aesch, Ag. 95. Soph. Ant. 783. (Eur. Med. 
1403. χρυσῶ ἔπη (Pythag.) 40. Plato Prot. 321, d. 
Xen. Cyr. 8, 8, 16. Theogn. 1194, Luc. Ásin 37. 51. 

*) Aesch. Prom. 1008, Soph. Ant. 1194. | EE 
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19. Adnotatio de Μιτυλήνη et «ovvuzoc verbis. 

Pro Μιτυλήνη, quod in omnibus codicibus est, 
Hercherus cum Seilero semper scripsit Μυτιλή νη. 
Eodem!) modo in &ovvxoc vocabulo falsam vocalem 
v correxit in ;.?) 


13. De vocabulis a Longo sclo usurpatis. 


Verborum quae praeter Longum nusquam inve- 
niuntur aut quae ab eo peculiari vi adhibentur haec 
afferam : 

1. ἀλωνοτριβέοω 2:09 pf 

9. &Acotc 1, 24, 1; hoc tantum loco tropice ad- 
hibetur. 

3. ἔλα qoc semel?) significat pellem cervi. 

4, ἐμστ-αροίνημα 4, 18,1. παροίνημα 4, 19, 5 
etiam apud Plutarchum?) legitur. 

D. £votvoc 2, 1, 2.5) 

6. ev voie 1, 5, 1 significat — ut Philostr. imag. 
39, 2 — modum bene et tranquille pascendi, 2, 35, 4 
contra, ut apud omnes scriptores, bonas leges earumque 
obedientiam. 

7. eUVost voc 4, 8, 1 bis est scriptum. 

8. εὐσχολία 8, 18, 4 conjectura ortum pro 
ἀσχολία. 

9. "ισφοφάγος 3, 5, 2. 

10. χυνόδεσμος 9, 1413 


1) Kr. 41, 11, 10. 13. Buttm. II, 119, 72. (p. 447). 
Lindn. I, 393, 6. 

?) IV, 16, 1. 19, 1. 38, 4. 

3) 3, 15, 8. 

4) Mor. p. 350 C. glor. Ath. 8, in principio, 

5) ce ἔνοινα vov βοτρύων est locutio poetica pro 
τοὺς ἐνοίνους βότρυας, sicut Soph. dicit: Trach. 117: 
βιότου σπολύπονον ΞΞ ὁ πολύπονος βίοτος. 225: 
qoovody ὀμματοςεΞεφρουροῦν 0 po (να. 541: δίκης 
éc ὀρϑόν -—— δὲς ὀρϑηὴν δίκην. 898: τὸ πιστὸν 
τῆς ἀληϑείας -- φὴν πιστὴν cn ϑειαν. Antig, 
1209: ἄσημα βοῆς τε ἄσημος βοή. 1205: ἄνολβα 
βουλευμάτων -Ξ E ἄνολβα βουλεύματα Ar. Plut. 
268: χρυσὸν ἀγγείλας ἐπώντπεχρυσᾶᾷ ἔπη: cf. Kr. 
II, 47, 10, 2. 

9 
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1l. μειμητὸς 8, 21, 4 significat imitatus ge 
sensu. (Apud Xeuophontem. Mem. 3, 10, 8. hessn 
tendum est: imitandus.) 

12. vseopoeumpc 4 14, 1. 

18. ro utor, τὸ ,Cantus pastoralis* non adjectis 
substantivis «£20c?) vel ὦ δ᾽ ,.3) Ceterum νόμεος ad- 
jectivum: jàm per se poetarum est et scriptorum poste- 
riorum. 

14. ὁμογάλακπτος 4, 9, 3 pro ὁμογάλαξ, quod 
et ipsum?) posteriorum est. 

15. “ ρωτοφορημα 3, 19, 9. 

16. ὀκιταλίξω 8, 14, 4. Σκίταλοι sunt genii 
libidinis et impudentiae.) 

I7 .'*vo05eprov'1;67, 2: 2, 6,0: 4 (EUN 

18. ὑπεισρέω 1, 1, 1. 

19. γειραγωγία 4, 12, 8. Etiam yerogeyogoc*) 
et χειραγωγέω 7) posteriorum sunt scriptorum, quam- 
quam χεεραγωγέω etiam Anacr. 1, 10 legitur. 


b. 
De syntaxi. 


1. De numero. 


Verborum formas a Longo adhibitas postqnam con- 
templati sumus, transeamus ad ejus syntaxin. 

Àc primum quidem quod ad numerum attinet, etiam 
a Longo nonnunquam singularis?) pro plurali usurpatur 
collective, qua in re numeralia quoque nomina singulari?) 


') ef. Cic. de universo 3. 

τ δ ΑἸ ἜΝ. 1, 577.; Anth. 7, 114. 

?j.ut' Ath. XIV, p. 619 b. 

4) semel jam apud Aristot. Pol. 1, 1, 7. 

δὴ) cf. Kock ad Aristoph. equ. 634. 

δ xd 24 2. 

ἜΑ 91. τὸς gere y aM etiam apud Lucianum 
invenitur, ut Tim. 30. 32. 

S) Kr." 44; 1, ὃ. | 

?) Kr. 24, 2, 10. Buttm. I, 70, adn. 11. (p. 277.) 
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numero scribi posse constat. Ceterum ne «oz c!) qui- 
dem pro exercitu saepe invenitur apud Atticos, ac 
multo etiam rarius (praeter Herodotum?) et posteriores) 
χείρ ut latine manus. Longus et coscic (ésustog) et 
χείρ vocabulo hoc modo semel usus est: 

9, 1, 2: xai καταλέξαντες G oníióo τρισχιλίαν 
καὶ E TUEVT GX00(0Y 4 t é. 

4, 28, l: μετὰ χειρὸς (cum manu) γεωργικῆς 
ἐπιστὰς ἥρπασεν αὐτήν, 

Etiam alia substantiva invenimus collective adhibita 
singulari numero materiam aut copiam significanti: ») 

Sh T: καὶ ὁ X0QU t oc?) σολὺς καὶ μέγας ὅσος 
βότρυς xi, "μάτων ἐξεκρέματο. 
τς 8, 80, 2: καὶ τοῖς τριβόλοις5) κατειργα ζετο vOv 
στάχυ γ. ) 

3, 31, 2: xol χειρὸς περιττοτέρας δεόμενος (ma- 
nibus pluribus egens.) 

3, 5, 2: πολὺς μὲν κόψιχος, πολλὴ δὲ κίχλη,7) 


7) Kr. II, 44, 1, 2. 

y I dt 8, 140, 4: χεὶρ Un our x». Tuc 2:967 
πολλῇ χειρὶ ἐπεβοηϑουν nárvec ; cf. Xen. Oec. 21, 8. 
Eur. Bera. 1035: ὅταν μιόλωοι δεῦρο σὺν πολλῇ χερί. 

τ. 44 ], b 

*) χόρυμβος hic et 4, 2, 8 (serta, fructus hederae, 
corymbus) poetarum et ess est: Mosch. 3, 4. Nonn. 
Jo, 19, 7. Strato T7.(anth. XII, 8.) Plut. symp. 3, 2, 1. Mor. 
p. 648 F. Etiam in priore potestate .,summum, extremum 
alicujus rei* praeter Hdt. 7, 218 fplune poetica est vox: 
Hom. Il, 9, 241. Aesch Pers. 411. Eur. Iph. Àul. 258. 
Ap Rh. 2, 601. Lycophr. 295. χορυμβοφόρος 
(2. 26, 1) praeter Nonnum (D. 18, ὃ. 21, 53 ete.) nusquam 
invenitur. 

δὴ τοίβολα, T posteriorum est. 

: 5) στάχυς hoc modo praecipue a tragicis usurpatur: 
(Kr. II, 44, 1, 1.) Eur. Hyps. 6: ᾿Αναγκαίως ἔχει βίον 
ϑερίζειν ὥστε κάρσεμον στάχυν. Suppl 448 s; ὅταν 
τις ὡς λειμνῶνος͵ ἠρινοῦ στάχυν τόλμας ἀφαιρῇ κα- 
πολωτίξη νέους. 

7) κίχλη praeter Aristotelem (H. A. 9, 20) poetarum 
et posteriorum est; cf. 8, 11, 2. 
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καὶ φάτται xol ψᾶρες 1) καὶ ἄλλο κιττο φάγον πτερόν; 


qui locus praecipue dignus est, qui commemoretur, quod 
tribus singularibus repente sine caussa probabili duo 
plurales inseruntur. Contra pluralibus subito singularem 
interpositum invenimus his duobus locis: 

4,79, 9: Εἶχε δὲ πάντα δένδρα,") μηλέας ,*) μυρ- 
ρίνας, ὄχνας 5) καὶ ῥοιὰς καὶ συκῆν $) xoi ἐλαίας. 

δ: Ἤσαν δὲ καὶ κυπάριττοι καὶ δάφναι καὶ 
CU TCR TivVc, quamquam hoc loco πίτυς etiam 
nominativus pluralis e s í(vvec contractus esse potest, 
quae quidem forma apud Atticos non facile invenietur. ?) 
Cum vero Longus, quantum scio, nominum in vec ter- 


T) ψάρ Homeri et posteriorum est: Hercherus p. 
XLI: ,Homerum ἃ Longo expressum esse dudum ab edi- 
toribus animadversum est. cf. 2, 17. 3: ᾿Ενταῦϑα oi κωμῆ - 
vot ταραχϑέντες Pct» αὐτοῖς o cei") ψᾶάρες 
ἤκολοιοί. cum Hom. Ii. 165589; ὅς D ᾿ ἐφόύβησε κο- 
λοιούς Té ψῆρας vs et17, 155: ὥς τε ψαρῶν veqoc 
ἔρχεται ἠὲ κολοιῶν. 

2) πτερὸν nomen cum vi: o9vt«c, avis, ut nos dicimus 
Jgeflügel**, poetarum est. (cf. Ar. pax 76. Eur. Phoen. 806.) 
Longus hoc vocabulo ita bis est usus: hic et 3, 22, 1: xoi 
évéQmevo τῇ νηὶ παρατρεχούσῃ τὸ πεδίον ϑᾶττον 
yzv6000U5; ter ab eo usurpatur in usitata vi. I, 7, 2. 8, 2. 
III. 6, 2. 

5) Similiter Luc. V. B. 2, 13: v«6 δὲ ῥοιὰς καὶ τὰς 
μηλέας καὶ τὴν ἄλλην ὁπωώραν ἔλεγον μὲν εἶναι τρισ- 
καιδεκα φόρον. 

3) μηλέα (1, 19, 2. ὃ, 88, 4) Homeri (Od. 7, 115. 
11, 589, 24, 340) et posteriorum est. | 

7) ὄχνη (hic bis et 1, 25, 2 [o grat ex conjectura 
Hercheri pro λοχμαι) et 3, 33, 3). Eadem forma pro 
ὄγχνη etiam Theocr. 1, 134 et Theophr. H, P. 2, 5, 6; 
vocabulum est poetarum et posteriorum: Hom. Od. 7, 116. 
120. Theocr. 7, 144. 

9) Pluralis ovx» nominis jan apud Homerum (ut 
Od. 7, 116.) et Herodotum (ut 1, 193.) legitur. 

7 Kr. 18,8, 5, Buttm. I, 50, 1. (p. 185.) Lindr. I, 
156. 


*) ὡσεὶ et ipsum est poeticum. 
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minatorum nominativo pluralis nusquam alibi usus sit, 
rem in medio relinquamus necesse est. 

4, 30, 1 legimus: Βουλευομένοις δὲ αὐτοῖς 
ἐδόκει τον γώμον xQUTLTELV σιρος μόνην ὁμολογή σαντα 
vov ἔρωτα τὴν μητέρα, quo loco exspectamus ὁ μν0}ογή- 
σαντας, quamquam numerus singularis additis verbis 
τὴν μητέρα quodammodo excusatur, nam de Daphni- 
dis tantum matre dici potest, qui illo singulari tanquam 
exhibetur unus ex numero eorum, qui amoris ipsius et 
Chloes conscii consilium habuerant. 

2, 24, 3 scriptum invenimus: sreoi ἡλίου κατα- 
φοράς, quae quidem locutio etiam singulari numero non 
ita saepe est usitata!) minimeque apud classicos scrip- 
tores, plurali autem praeter istum nostrum locum vix 
invenietur. Fortasse ut plurali uteretur, Longus com- 
motus est eo, quod ἡλίου Óvooí saepissime?) usur- 
patur, ut apud ipsum legimus: 

1, 13, 8: éni δυσμαῖς ἦν o ἥλιος. Hic adda- 
mus πατέρες, αἱ in Jatina lingua patres, pro γονεῖς, 
0 πατὴρ ταὶ ἡ μήτηρ; quod apud posteriores?) tan- 
tum scriptores legitur, etiam apud nostrum semel inveniri. 


2. De casibus. 


Haec pauca habui. quae de numerorum apud Lon- 
gum usu dicerem, neque multo plura mihi dicenda erunt 
de casibus. 

Non est opus commemorare accusativum respectivum*) 
vel Graecum etiam apud Longum persaepe inveniri, ut 


T) Theophr. de vent. 12. D. H. 2, 13. 

2) Hrm:/44.-3,O. 

QUUD. .H..2, 560: d. art. het. 9. D: S. exe. p. 561; 22: 
AIepDNr 3.01. "Xem Eph 1;'115,1:93,9;0073; δε τος 
5, 6, 4 (contra 3, 5, 8 et 5, 6, 2: yoveic.) 

EIRT. 46, 4: Duda II, 43. Se yffert. synt. gr. 19. 
cf. Soph. Trach. 1575: λείσι ει ᾿παλαιὰν δέλτον ἐγγεγραμ- 
μένην £vy 9 uav. Aj. 1178: δίζαν ἐξη ἡμημένος. Plato 
Leg. 9, p. 854. D: δοῦλος ἐν τῷ προσώπῳ καὶ ταῖς 
χερσὶ γραφεὶς τὴν συμφορ ἀν. Xen. Anab. 5, 4, 32: 
ἐστιγμένοι ἀνϑέμεα,. Virg. ἘΠῚ. 3, 106: inscripti no- 
mina regum flores. 
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l, 12, 5: τὸν τράγον συντεϑραυσμένον ἄμφω và 
κέρφτα. i 

l, 12, 6: χώματος δὲ καὶ πηλοῦ ἐπέπαστο καὶ 
τὰς κόμας καὶ τὸ ἄλλο σῶμα.) 

Accusativum vocabuli ἃ verbi finiti stirpe derivati?) 
quatuordecies cum verbo conjungit idque semper adjec- 
tivo vel pronomine vel alio verbo addito, ut ᾿ 

2, 26, 1: αἱ οἷς τῆξ Χλοόῆς Adam ὠφυγμὸν") t 
0 Voto. 

Bou ye Δάφνις δὲ κενὴν τέρψιν ἐτέρτσι ετο. 

3, 19, 2: Χλρη δὲ nhu mE eus OD γος, σοι ταύτην 
τὴν EON B) 

Alii horum generum accusativi nobis erunt addendi, 
si de adverbiorum disseremus apud Longum usu. 

In Graeco sermone saepius quam in aliis duos ac- 
cusativos cum uno verbo esse conjunctos constat$) ob- 
jecto exteriore quasi et interiore compositis. Ita etiam : 
noster dicit: 1 

3, 28, 5: άφνιν φιλήματα κατεφίλησεν) 
duobus tanquam constructionibus in unam redactis, cum) | 
et dici possit: καταφιλεῖν Δάφνιν et: καταφιλεῖν 


D) cf. etiam I, 15, 1.82, 4. 11, 2,1. 7,5.8,4- ABE 
94, TI. -IIT. 15,1::20) 2:594, 97/91, 3.. IV; 142 31 
" 4523 Xr: 46,5. Lindn. I1; 41. Seyff. 16. 

8) dovytoc substantivum praeter hunc locum et 2, 
30, 3 non invenitur nisi Ae!. H. A. 5, 2 et Poll. 5, c. 31. 
Etiam ὠρύο e«t verbum poetarum est et posteriorum scrip- 
torum; sed etiam Hdt. 3, 117. 4, 175. 

4 συμπαλαίω posteriorum est, ut Plut. Alcib. 4. 
Mor. p. 52. D. 

5) c. 1, 20,:1,,30; 1: 1I, 12,3, 18,122. BRE 
30; 1..JIL 18, 3. BP. 4.22, δ. 15,9. ἃ 

6); Κι. 46,.11,:.12; «ἀπ ἄμ; 1L.47... ΒΟΥ 

7?) καταφιλεῖν verbo (I, 24, 4. III, 88,1. IV, 23, 1: 
bis. 88, 3. 4.) praeter Xenophontem (OCyr. 6, 4, 10. 7, 5, 32. 
Mem. 2, 6, 23.) posteriores tantum utuntur ut Pol. 15, 1, 7. 
Plut. Alex. 67. Luc. Asin. 51. Nigr. 21. 

8) cf. Soph. Trach. 49 s: σολλὰ μὲν oiyo κατεῖδον 
ἤδη σανδακρυτ᾽ οὁδύυριατα τὴν Ἡράκλειον ἔξοδον 
γοωμνένην. οἷ. 339. 559. El. 123. 556. Ο. C. 223, ὅ88 s. 
1120. Eur. Med. 205. Phoen. 293. Alc. 442. 


rr 


39 


φιλήματα. QÜredas etiam licet φιλήματα κατε ί- 


λησαν quasi in unum verbum et in unam notionem os- 


eulandi esse!) commixta, unde simpliciter pendet 4c qwviv 


accusativus. — Scilicet hujusmodi constructiones | prae- 
cipue sunt poetarum. 
2, 17, 2: Οὐκ ἔπειϑε ταῦτα Φιλητᾶς Μηϑύυμ - 
ναΐοις λέγων 41é, 
Cum πείϑῳ verbum, quando habct vim persua- 
dendi alicui aliquid semper cum duobus accusativis con- 
jungatur, Hercherus recte scribit cum Villoisono: 


My$9vuvetovc. 


4, 14, 1: κρατῶν ταῖς χερσὶν ἀμφοτέραις τῇ μὲν 

gott aye dg?) τυρούς, τῇ δὲ ἐρέφους γαλαϑηνούς. 
LDUBUNSIS UE? ὁ δὲ ΖΔάφνις καὶ ἐκάλεσε τινας αὐτῶν 

τ καὶ κρατήσας) ἐκ τῶν κεράτων κατεφίλῃησε. 

πρατεῖν τι (tenere aliquid) apud poetas tantum 
et posteriores Scriptor es legitur. | 

ovegpavoco (coronare aliquem aliqua re) plerumque 
construitur cum accusativo personae et dativo*) rei, 
Longus rem ter genetivo expressit Jeu semper gene- 
tivo πίτυος: 

2, 96, 2: ὠφϑὴ δὲ καὶ αὐτῇ πίτυος ἐστεφανω 
μένη; ef. II, 28:59 4:319; : 

Contra 1, 27, 2 legitur: στεφανωσαμένη πίτυι 
eodemque modo dativum invenimus 1, 23, 3. 2, 30, 5. 
5, LT, 1. 


1) Κα. II, 46, 18, 2. 

3) ἄρτεσπα γῆ c poetarum et posteriorum est: Theocr. 
ép. ὃ. (IX, 388.) Ep.ad. 434 (IX, 32.) Philod. 86 (IX, 
412); item (2, 4, ὃ. 4, 26, 1. γαλαϑηνός, sed etiam 
apud Hom. (Od. 4, 336. 17, 127) et Hdt. 1, 183. Anacr. 
apud Ael. N. A. 5, 39. Ath. IX, 396 c. 

?) Kr. II, 47, 20, 11. Batrach. 63, 236: βαΐνεμοι 
ἐν νώτοισι, πράτει δὲ ue. Soph. O, C. 1881: T0009 
$ownuo xol τοὺς σοὺς ϑρόνους “κρατοῦμεν. (Eur. 
Phoen, 591 Kirchhoffius pro σκῆπτρα κρατοῦντα 
scripsit σκήπτρων πρατοῦντα.) Plut. Mor. p. 208 E. 
DO S IT, 1039; "Di H4, 39 ad finem Ath. 7, p. 275. B. 
Luc. Amor. (non videntur L.) 44: τὸ σεμνὰ τῆς ἀρενήςεν 
ζεροὶν ὄργανα πρατοῦντες. 

4) Luc. Asin. 56: στεφανοῦμαι τῷ φιλτάτῳ 6000. 
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μικροῦ (paene)") quod apud Atticos rarius 
usurpatur quam qu:290 0 δεῖν,5) bis legimus: 

3, 88, 5: μικροῦ) δὲ καὶ τὰ ovea εἶπεν ἡ Hyo; 
Οἵ, .3. 1, 

Genetivi comparativi^) exemplum memoria dignum est. 

3. 21, 1: σπεριττότερα φιλούντων. ὧν ἤσϑιον pro: 
στεριττοτερὰ φιλούντων ἢ ταῦτα ἦν ὧν ἤσϑιον. 

Dativus?) quater ἃ Longo passivo adjungitur pro 
ὑστο cum genetivo, ut 2, 8,4: l'o ix τοῦ κήπου παιδίον 
ὠφϑη καὶ τοῖς πατράσιν μον; cf. 11, 23,8. ΒΘ 
ter apud verbi ὁρᾶν aoristum passivum: 

ΡΟ ΟΝ ὃν αὐτῷ Σικελὸς αἰπόλος ἦσεν ἐπὶ μισϑῷ 
τράγῳ καὶ σύριγγι. 

Hi dativi σράγω et σύριγγι at certe appositio ad- 
diti sunt dativo μεσ 9:9; melior sane esset genetivus. 

4XtÀAeUsetv,9) ἃ quo verbo apud Homerum saepius 
et apud scriptores post Polybium interdum?) pendet 
dativus cum infinitivo, etiam a Longo ter ita usurpatur: 

3, 8, 2: ἐκέλευον δὲ wol τῇ Χλόῃ πιεῖν ἐγχέαι: 
εἴ, IV, 5,1. .34,. 1. 

Plurimis autem locis — undecim notavi — etiam 
a nostro accusativus cum infinitivo post κελεύεεν po- 
nitur, ut 

1: Τὰ: τοὶ δὲ κελεῦσαι Àomov πριμαίψειν τὸν 
δ ἐδ TO DP «ἣν δὲ vo ποίμνιον. 5) 


T) Kr, 47, 16, 6. 

ἥν Dem. 21, 110: μικροῦ παρῆλϑὲέ pe einetv. 

3) 8,9, 2: μικροῦ δεῖν. 1,19, 3: σμεπκροῦ δεῖν. 
Luc. D. Mar. 11, 2: μεκροῦ dei». ' Bis acc, 1; 0À( yov 
δεῖν, 

4) Kr. 47, 241.; Lindn. l1, 63.. Seyft. 25m 

5) Kr, 48, 15, 8. Lindn. II, 82. Seyff. 18, a. 

S Kr. 48, 7, 10... (II; 48,. 7,7.) , Lindn IE 92 
Seyff, 36. 

7) Luc. somnium (vita auctoris) 3: ἐγκοστέα γὰρ τινὰ 
μοι δοὺς ὁ ϑεῖος ἐκέλευσέ μοι ἠρέμα καϑικέοϑαι. 
Contra in Luciani Asino nunquam dat. cum inf. post κελεύ- 
εἰν invenitur, sed novies acc. c. inf.: 2. 3. 12. 17. 19. 22. 
38. 45. 53. | 

δ) εὐ II, 8, 4. 49, 3. III, 10, 4..17,.9.: 38: RE 
15, 1. 20, 1. 27, 2. 30, 3. 35, 1. 
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90207 9; διοχλεῖν δὲ φῇ Χλόη περιντότέρον 
ὥπκνει φιλήματος καὶ σεριβολῆς. | 
'δεογ λέω) verbum, gravior forma pro oy2£o, ἃ 


— Demosthene et Lysia cum accusativo jungitur; Luci- 


anus?) aliique Scriptores posteriores dicünt: διοχλεῖν 
vL meolvtvoc; cum solo dativo fortasse hic tantum 
adhibetur. 

"πο τὸ Bri μάλα λίϑοις ἐπεποίητο: 

Dativus vix est excusandus. An forte est dativus 
instrumenti? Ezspectamus genetivum materiae, qui apud 
Atticos?) raro, sed jam apud Homerum et saepius 
apud Herodotum et posteriores?) cum ποιεῖν verbo - 
conjungitur. 8) | | 

| 3. De articulo. 


Breviter nunc consideremus, quomodo Longus ar- 
tieulo usus sit. Cum in multis aliis rebus tum in hac 
videbimus denuo nostrum auctorem a classicorum scrip- 
torum genere dicendi multo minus discessisse quam quis 
pro aetate ejus putaverit, Quod ut demonstretur, satis 
erit eos locos diligentius perspexisse, quibus Longus 
genetivos9) casus cujuslibet generis inter articulum et sub- 
stantivum posuerit,  Genetivum?) possessivum qui vo- 


*) absolute legitur 4, 1, 8: τὴν κόπρον ἐξεφόρει 
τῆς αὐλῆς, ὡς εἰ τ δα το τς μη διοχλοίη. 

2) Amor. 17: μδιυνῆσϑαι D ὡς 0 σήμερον ἠττηϑεὶς 
οὐκ ἔτ᾽ αὖϑις ἡμῖν περὶ τῶν ἴσων διοχλήσει, 

3) Thuc. 4,:34, 3. Xen. Oyr. ὯΝ D35221 

5) Luc. Tox. 15: καὶ τὴν εἰκόνα περιβαλὼν αὐτῆς 
(ἐπεποίητο δὲ λίϑου λευκοῦ.) 

D UEnsD 40,959. 

P Kr. 50, 8, ἐς 4 Lindn. Il; 6, adn. 1. : Seg 86 T; d. 

1) Gen. poss. (obj. subj.) possessive RN 

I 


IV. 
ΒΝ 7,0. 39d up 1:1; 
12,4. 8,1. ] 4,15 920: 5 995:9 
19:5. 159: 15,3; 16,1. 3. 4. 
15,1. 4. 3931; 1095 4 17,3. 7. 
311,2. 20419. 20:9; 24,9. 
alo. 96 24.9. 9 3- 201 0.96 
TO Ls bis; 2029, T: 22.4. 32,4. 
Γι ἐσ 11 G0 d: bid 82150. i341. 
" 29d otc 30v bigis 0 32,9. 38,2. 
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eatur (hoc nomine etiam genetivum objectivum et sub- 
jectivum amplectimur) secundum praecepta grammatica 
semel et quinquagies inter articulum et substantivum 
positum reperimus: 

1, 10, 29: các τῶν γονάτων idu 

Praeterea quater genetivus cum articulo conjunctus 
post substantivum et articulum repetitur: 

2/pn qr Q iu us o voy Μηϑυμναίων: 
cf. II, 205u;aIIE, 21,34. 29;)3. 

Contra genetivus ) post articulum et substantivum 
aut ante illa ponitur articulo non repetito sexies et 
sexagies, quo de numero statim sunt detrahendi illi loci 
viginti duo, quibus sine dubio genetivus partitivus adhi- 
betur, ut 

1, 10, 1: τῶν προβάτων τὰ ἀποπλανώμενα. 

Quinquies igitur et quadragies genetivi possessivi 


1) Gen. partit. partitive pos.: 
I. 


II. III. IV. 
4,9. 1,9: 9, 9,3. 3,1. 
10,1: bis. 11,3. 4,4. 
11,2. 18,8. 5,9. 
23,2. 3. 24,1. 39,9. 
21,5. 30,5. 84,1. 2. 
31,2 
32,1 
Gen. poss. partitive pos 
I II. III. TW 
4,2: bis 10,3 1.1 10,2 
5,9 11,2. 5,1. 25,2 
8,3 14,1, 6,5 81,1 
12,2. 5 24,1. 21,4: bis 582,4 
18,2. 4 26,1. 22,4 33.8 
15,1 28,1: 8 217,4 39,9 
20,2. 4. 232,8 38,4 
21,2. 8. 97,1 
23,1. 38,1 
26,1. 
277,4: bis. 
28,2. 
30.2. 6 
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a nostro partitive ponuntur, id quod etiam apud optimos 
classicae aetatis scriptores non ita raro fieri constat. 
Ut exemplo utar: 
1, 4, 9: Tà ἀγάλματα τῶν Νυμφῶν. 
Itaque, ut quae supra diximus paucis complectamur: 
. genetivus possessivus') quinquies et quinquagies attri- 
butive, quinquies et quadragies partitive positus invenitur; 
ex quo sequitur, ut Longi oratio in hac re non multum 
differat ab Atticorum dicendi genere, quamquam negare 
non possumus eum in nominibus praecipue propriis modo 
partitive modo attributive positis ita non sibi ipsi con- 
sttisse, ut ejus in hac re usum certis legibus vix pos- 
simus cireumscribere; id quod infra exemplis probabimus, 
Nunc breviter contemplemur, quomodo praepositiones 
cum casibus conjunctae a Longo ponantur, si ab articulo 
et substantivo?) (adjectivo, participio) pendent. Qua in 
re collocatio attributiva plerumque adhibetur, ut 


!) Attributive adhibetur genetivus possessivus etiam iis 
septem locis, quibus à Longo Thncydidis exemplum imi- 
tato (K r. A7, 9, 19) inter praepositionem ejusque casum, 
a m ipse pendet, interponitur: 

, 29, 1: ix κυνός, φασίν, οὐ λύκου στόματος. 

z 1, 3: ἐς βότρυος τομήν. 
ΕΠ 64. 2. 59. 1 ΠΠῚΘῚ. ὟΝ 3. 1.019; 52^ "Plerum- 
que tes haec interpositio non est facta: 
2, 2, 1: ἐν ἑορτῇ Διονύσου. 
ppp ΠΤ ΤΠ 111. HIE, 4, δὲ IV; 11,.1:1b15:35, 4 
etc. etc. 
2) Praepositio cum casu attrib. pos.: 


ns III. IV. 
2.3. 8,4. 2.4. 3.1: 
114:3. 115 13,4. 5,9. 
24.1. 12,3. 18,4. 16,1. 
28,1. 9, 19,3.) 91,5:bis. 80,8. 
23,4. 33,1 
28.9. 37,1 
30,3: bis. 38,3 
33,3. 40,3 

39,3 


d) 2, 19, 9 in codicibus uno τῶν πρώτων οἰκιῶν παρ᾽ 
αὐτοῖς, quorum verbornm ordinem 8uo jure immutavit Hercherus. 
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1, 2, 8: τῆς «ov τὴν ἔκϑεσιν φύχης: 
eodemque modo dus deuil 
Praeterea quater praepositio ejusque casus cum ar- 
ticulo repetitur: 
1, 7, 9; Tác Nvug oc vec!) ἐν «o vi pin 


Quater praepositio: cum cásu suo partitive substan- 


tivo (vel participio) et articulo conjungitur: 
2, 87, 9: τὴν «au vovoay ἐν vy qvojs?)- 


etiam?) his locis collocatio partitiva fortasse excusanda . 


est graviore sono, quo auctor praepositiones. cum casibus 
excellere voluerit. 

Quater igitur et tricies praepositiones cum casu 
conjunctae attributive, quater partitive ponuntur, si ab 
articulo et substantivo (participio) pendent. 

Ceterum etiam in aliis verborum conjunctionibus 
Longo magis placuisse collocationem attributivam quam 
 partitivam satis apparet. Ita praepositiones cum easibus 


eonjunctas et genetivos inter adjectivum (participium) et . 


substantivum inter rjicit: 
15 33, 8: κοινὸν μετὰ τοῦ Δάφνιδος) πότον. 


1) cf. 1, 31, 2. 2, 26, 3. 4, 39, 3. 
2j cf. ΠῚ, 31, 4. 32, 2. IV, 37, 2. 


3) ef. etiam: Soph. Trach. 695.8: τὸ κάφαγμα «ἧς 


o 1 0c. Polyb. 3, 105: τοῖς μὲν οὖν nag αὐτὸν γενομένοις 
tov κίνδυνον ἦν ἐναργές, ὅτι διὰ μὲν viv Μάρκου 
«ολμιὰν ἀπόλωλε τὰ ὅλα, od δὲ τὴν εὐλάβειαν τοῦ 
Φαβίου 060007. καὶ πρὸ τοῦ καὶ νῦν. Achill. Tat. 
8, 7, 8: v ὦ φῆς σύριγγος διηγήματι. 4. τὸν φόβον 
τοῦ πατρὸς. Luc. Asin. 24: ἐπὶ v5 T4 παρϑένου 


φυγῆ. οἵ, 26, 40..51. Nigr. 21: τῇ τοῦ σώματος. 


ὁμοιότητι. de hist. conscr:: τὸ τοῦ συγγραφέως 
ἔργον. Asin. 4: τῆς ἀρχῆς τοῦ ζητήματος. οἴ 15: 
bis. 19. 28. 40. 41.: 42. 45. 46: bis. pro laps. in salut. 14: 
τοὺς καιροὺς φῶν προσαγορεύσξεων. Alex. 18: 
ἐστὲ τοὺς ϑειυδλίους φοῦ vs. Bis acc. 1: τὴν 
δόξαν τῆς τέχνης. Asin. ὃ: τῆς ἀποτῆς ce ϑερασπεῖ- 
ας οδύνης. Bis acc. Ι: τον ἐπὶ τῆς γῆς βίον. 
Xen mnh. 1; 11,2: vajv τῆς Ἥρας ἱερὼν νῆσον: 
cf. 3, 5, 6. 3, 5, 11: τὴν πο ἐδ voóo φαρμάκου. 
SEU, 26, 2. 4, 4, ὃ; 


cei» nuit 
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l1, 5, 2: eic ἄφϑονου τοῦ. γάλακτος") ὁλκήν. — 
Eodem modo alia nomina cujuslibet generis, quae 


ab aliis pendent vocabulis, attributive ponuntur, sive sunt 


adjectiva cum articulo repetita: ! 
1, 27, 1: σὴν ἀγροικίαν τὴν ἐμοὶ φίλην.) 
sive adverbia: | 

1, 7, 2: ἐκ τῶν. ἀγρῶν τῶν πλησίον. 
sive genetiva: 

9, 88, 1: σύριγρα τὴν τοῦ αν δος. 
sive alia quae ad sensum enuntiati complendum et ex- 
plicandum adduntur: 

4, 21, 2: Kat οἱ κύνες οἱ τῶν προβάτων ἐπὶ 


| 0021 4aà τῶν αἰγῶν ἑπόμενοι. 


. Tales accessiones, ut ita dicam, quamvis longae 
sint, non ita raro inter. articulum et substantivum (vel 
par ticipium) interjiciuntur: 

.1,8, 9: vo ve ἀπε ἔχοντι $ E re | 

Itaque .ut locos nostri a nobis comparatos denuo 
complectamur: sexies et centies attributiva collocatione, 
undequinquagies partitiva utitur: id est: collocatio attri- 
butiva plus quam altero tanto superat partitivam; qui 
numerus nonnullis locis, a nobis fortasse neglectis vix 
valde mutari poterit. | 

Hoc loco silentio praeterire nolumus Longum 
Aristotelis*) aliorumque scriptorum consuetudinem nus- 
quam esse imitatum, qui in genetivo inserendo minime 


 Qubitaverunt easdem articuli formas componere nullo 


verbo interjecto: 
ROSA: vc κόμη 95) v7c πίτυος. 
4 33, 4:9) τὴ, uopqQ9c τα οὐ xoonc. - 
Nominum modo attributive modo partitive positorum 
certas exquirere leges, ut jam supra diximus, non est 


Iibsede ef. 15; 12,5: μή vL μέρος τοῦ σώματος. 
1 145,9: αλλὴν o ee ἔρωτος. 

?| cf, II, 30, 3. IIL, i6, 2: ter. IV, 16, 2. 23, 2. 

1 qa 1.3042. 5 15 

Aus r..50.. 8: Ta. Lindz: IL, 6, adn. 2. 

5) x9 4027 ,frons** poetarum et posteriorum est. a, gente 
Hom. Od 93,195. Theophr. C. P.3,7,9. Aretae. p. 77.A. 
Dioscor 4, 63. 70. | 

6) cf. Luc. Asin. 25: τῆς φυγῆς τῆς παρϑένου. 
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operae pretium: 
hac re saepenumero sono esse commotum. 

Genetivus nominis ἔρως, sive sensus amoris intel- 
ligitur sive deus Amor, plerumque attributive ponitur: 


hujusmodi locos novem!) adscripsi. 
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id intelligere poterimus scriptorem in 


Partitive positum 


ἔρωτος genetivum bis inveni: 

£go c καὶ τὰ ἔργα καὶ φοὔνομα. 
1, 17, 2: ἄλλην ὁδὸν ἔρωτος; 

quibus locis collocatio partitiva facillime potest excusari. 


I, ΕΤΟΥΣ δι 


1, 15, 1 enim ἔρωτος ab ambobus 


pendet substantivis, 


et in altero loco substantivum ὁδὸς mon habet arti- 
culum, quo fit, ut genetivus minus distincte ponatur. 
Contra nomina propria sine ullo discrimine modo 
partitive modo attributive adhibita inveniuntur, sed etiam 
hic collocatio attributiva?) multo superat partitivam: 


vl 
— 


* 


* 
Q» Qo O9 ND m E rn oc om 
- - — Ὁ - “ - 


M» 


13, 5: 
15, 1: 
15, 4: 
18, 3: 
39, 5: 
8,1: 
14, 8: 
14, 5: 


ΤΩΣ 
* Ceterum inter τὸ et ὄγομα Longus 


τὸ τοῦ ἔρωτος ὄνομα. 

TO ἔρωτος ὄνομια. 

τὰ ἔρωτος ἔργα. 

τῶν. “ἔρωτος ἔργων καὶ λόγων. 
TO ἔρωτος λῃστήριον. 1) 

TO “ἔρωτος ὄνομα. 

vO éQovoc supov. 


ἔργα. 


τὰ ἕρωτος 
genetivum 


plerumque interjicit (I, 13, 5. 15, 1. IT, 7, 6. 8, 1.) 1, 15, 1 
suo jure ordine partitivo usus est, semel vero hanc collocationem 
minime possumus excusare: 

1 3,2: φοὔνομα τοῦ παιδίου. 


t$? 

i 

Q5 t5 μὰ 
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bd 
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1901 
29, 1: 


TO "AdpavAMOoc ὄνομα. 
τῶν τοῦ στύλου γνεαγίσχων. 


: τῆς Δάφνιδος σύριγγος. 


: 7.00 TOY 4άφνιδος ϑυρῶν. 


v0 Ζ4άἀφνιδος γάμων. 

φὸ κάλλος φοῦ Ζ4άφνιδος. 
εἰς τὸν τοῦ Διονύσου νεών. 
ἐν τῷ νεῷ τοῦ Διονύσου. 


1) λῃοτήριον proprie significat latronum turbam (ef. Aeschin. 


ID IS BUS 


ΠΡ Char. 1!. 


Xen, Hell, 5, 4, 42); hic habet vim latrocinii ut apud 


τ 
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inter quadraginta locos, quibus genetivi nominum pro- 
priorum pendent a substantivis cum articulo conjunctis 
Longus duodetricies ordine attributivo usus est. Prae- 


9) 
6) 


ET - E 
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1: 
1: 
1: ὁ 
9g: 


τοῖς /[i0c cevoic. 


: ἐκ τῆς Ἵόρκωνος ἀγέλης. 

: τον φτοῦ ΖΔόρκωνος τάφον, 

: τὴν τοῦ 4Δόρεωνος σύριγγα. 

: 7.90 τῆς αὐλῆς τοῦ Ζρύαντος. 


τοῦς λόγους τοῦ Ζρύαντος. 


: TOV μὖϑον τῆς ᾿Ηγοῦς. 

: ἐστὶ τὴν τοῦ Δάμπιδος ἔπαυλιν. 
: φὰ τοῦ Δάμωνος ἔργα. 

: τον μὖϑον τοῦ “Ἱάμωνος. 


vovc Μυτιληναίων ἀγρούς. 


:o ΜΜηϑυμναίων καὶ Μυτιληναίων 


710). μος. 


50 τῶν Μηϑυμναίων ἐστίπλους. 
ΠΩΣ πάντας τοὺς ἀρίστους Μυτιληναίων. 
: φὰ τῶν Νυμφῶν overgata. 


QUATIT qr ἀγάλματα τῶν Νυμφῶν. 


: τὸ φοῦ Πανὸς WE 

: τὰ τοῦ Πανος ἐ à 

: T δὲ τῆς 7ύχης dii βουλεύματα. 
: quy Φιλητὰ σύριγγα. 

: φοῖς Φιλητᾷ σαιδεύμασιν. 

: οἱ dur σαῖδες. 

: φοῦ Suami τὸ σεμνολόγημα.ἢ 
: Ὁ της Χλόης ἐραστής. 

: σιερὶ τοῦ τῆς Χλόης γάμου. 

: φοῖς τῆς Χλόης ἀγροῖς. 

: TOV Χλόης ἔρωτα. 


τῶν Χλόης ἀπτορρήτων. 


: φοὺς τῆς ᾿Χλόης σατέρας.. 
: εἰς φὸν κόλσιον τῆς Χλόης. 


αἱ οἷς “τῆς Χλόης. 

οἱ τράγοι οἱ φτοῦ 4ἀφνιδος. 

ὁ στρατηγὸς 0 τῶν Μηϑυμναίων. 

5 voc Aj τῶν Μηϑυμναίων νεανίσκων, 


Oa. 


28, 8: vov γάμον τὸν Χλόης. 


*) σεμνολόγημα posteriorum est. 
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terea quater genetivus nominis proprii cum articulo re- 
petitur. Ceterum dignum est, quod commemoretur in 
collocatione partitivà non saepius quam bis deesse arti- 
culum nominis proprii: 

4, 94, 1. 2: πάντας τοὺς ἀρίστους Μυτιληναίων: 
dum in ordine attributivo articulus modo desideratur — 
ter decies — modo reperitur — quinquies decies. 

Sed ut jam supra diximus, haec omnia certis legibus 
non possunt circumscribi, neque apud Longum neque 
apud ullum alium scriptorem Graecum. Quam pulchre 
autem Longus articulo apud nomina propria modo 
omisso modo posito orationem distinguat et illustret, 
satis intelligetur ex hoc exemplo: . 

D^ OTi ν Ὁ) Δάφνις Πᾶνα ἐμιμεῖτο, τὴν 
᾿Σύριγγα Χλόοη. 

Quibus expositis reliquum est, ut nonnullos praeterea 
locos afferamus, qui propter articuli usum memoria digni 
videantur. 

1) In nominibus!) ψυχή et σώμα corporisque par- 
tibus articulus deesse potest. et adesse, quin etiam in 
eodem enuntiato : 

d, 4, 2: πόδες ἀνυσιόδητοι, χεῖρες εἰς μους 
γυμναί, κόμαι μέχρι τῶν αὐχένων λελυμέναι, ζῶμα) 
σιερὶ τὴν ἰξύν.,5) μειδίαμα, στδρὶ φὴν οφρύ ν. 

994 42971» οἱ γάρ με ἀσεβεῖς λησταὶ eise 
ὡς βοῦν. 

Hoc loco pronomen e melius cum verbo κατέκοψαν 
esset conjunctum. Similiter: 3) 

ἢ Kr. 50, 2, 18: (exemplum secundum: "Enwtoy τῶν 
“μὲν μηρούς, τῶν δὲ χεῖρας, vuv δὲ κνήμας, τῶν 
δὲ καὶ ἐσιηυπτοντῶν ἔσταιον τοὺς τραχήλους καὲ τὰ 1 
νῶτα. Xe.) 

?) Co vo vocabulum poetarum est; Hom. Il. 4, 187. 
216. Od. 14, 4823. Soph. El. 452. .Ar. ir; 3095 3: 
Menand. p. 153. "Mein. Aesch. fr. 320. In pedestri ora- 
tione non invenitur nisi apud Hel. (2, 1. 5, 22), Achill. 
TE bos Long. 

3) ἐἰξύς praeter Hom. (Od. 5, 231. 10, 544) et 
Hippocr. (p. 565, 10. F. et ὙΠ ΠῚ apud posteriores tan- 
tum scriptores invenitur: Opp. Cyn. 2, 5. 

3j KE 47, 9,:20. 
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8, 28, 1: τῶν vivi πλουσίων 
pronomen vic inter genetivum articuli ejusque nomen 
interpositum est contra morem Atticorum alio vocabulo 
articulum non sequente, quam collocationem apud Jones!) 
usitatam nonnulli posteriorum 8 scriptorum sunt imitati. 

3) 2, 20, 2?): Em:inàevos xat τοῖς τῆς Χλόης 
ἀγροῖς καὶ τοῦ Δάφνιεδος. 

Melius hic scriptum esset: xoi τοΐς vov Ζάφνιδος: 
rarissime enim altero genetivo ad primum attributive 
interjectum addito articulus omittitur. 

4) 2, 35, 47): Tionvov ἢν τὸ ποιμνίων, μέγα 
To Bow, ofv vo αἰγῶν; durius dictum est pro co 
φὼν ποιμνίων etc., quamquam hoc loco non sumus 
coacti cogitare de neutris pro substantivis positis «o 
ad praecedens vocabulum. μέλος referentes. 

5) 3, 8, 2: Καὶ) 5 (pro ἡ δὲ) vetus est articuli 
forma in oratione pedestri non ità saepe adhibita. 

6) 3, 32, 1: ἔοτι δὲ καλὸς καὶ οὐδὲν ἐοικὼς σιμῷ 
γέροντι καὶ ΠΡ Ὁ] γυναικί, 

Hoc. loco ante σεμῷ et μαδωσῃ desideramus ar- 
ticulum, quia Dryanti haec verba dicenti certae per- 
sonae, Lamon et Myrtale, ante oculos versantur, 
quibuscum paulo ante collocutus est. Eadem de caussa 

4, 31, 2: ὑποδήματα κατάχρυσα,5) τὰς nc- 
QiOxeA Dac. τὴν μίτραν 8) | 


") [Tav «ἐς Φυινίκων, Dicas igitur licet: Tuv 
ἄλλων τινὰς ᾿Βλλήνων ἐκείνῳ προεῖσϑε. ΖΔ] η.} 

2j KT. 50. 9,'8. 

3) (Kr. 47, 5, 9. 10, ubi de neutro articuli pro sub- 
stantivo adhibito agitur, e viginti exemplis tres articulo carent 
genetivi : vo Μαντινέων, (Thuc.), v Κύρου (X en.), 
và φίλων (Eur.), bis igitur in nominibus propriis, ubi ar- 
ticulus deesse potest, et semel apud poetam.) 

EIC EAB0 1. 5. IT 50, 0, 92 Lüc. Asin; 44:01:06: 

5) μαδάω orb praeter Ar. Plut. 266 posteriores 
tantum utuntur, ui Theophr... Ael. N. A. .15, 18. 

$) χατάχρυσος 2 postremis scriptoribus adhibetur, 
ui à Luciano: Alex. 13. 

7) zeptozeAte posteriorum est: Philodem. 9. Plut. 
Mor. p. 142, C. Aristaen. 1, 19 p. 54. [1, 5, 3.] 

ὃ) μέτρα (hic et 1, 5, 8.) praecipue poetarum est: 

(i 


ὅ0 


Hereherus suo jure verbis ὑσοδήματα et κα- 


váyovoc articulum addidit Cobetum secutus. 


7) 4, 88, 1: oí όρπωνε προσήκοντες. Dativus. 


substantivo (aut verbo pro substantivo posito) per arti- 
culum non saepe adjungitur. GE 


4. De pronomine. 


In pronominum usu Longus fere nunquam a clas- 
sicis scriptoribus discessit. 

Neutrum singulare pronominum interrogativorumy!) 
demonstrativorum, relativorum non raro pertinere ad 
substantivà — etiam nomina propria — generis mascu- 
lini aut feminini notum est. Ita etiam Longus dicit: 

1, 14, 1: τί δὲ ἡ νόσος ἀγνοώ. 

9. (IARE Nom ἐστί ποῦ € o Egoc. 

2, 8, 8: τοῦτ᾽ ἔστιν ὁ ἔρως, τοῦτο. 
μή ἐστιν o &goc. 

Qua consuetudine, ni fallor, factum est, ut φοῦτο 
aut τουτί tribus locis omnino 'adverbialem vim accepit 
— οὕτως j» lta: 

1. 6.025}: Ἢ uiv δὴ Νάπη (τοῦτο γὰρ ἐκαλεῖτο). 

2, 28, 1: ὁ Βρύαξις (τοῦτο γὰρ ἐκαλεῖτο 0 ὄτρα-- 
vijydc.) 

4, 10, 1: ὁ δὲ. Γνάϑων (τουτὶ γὰρ αἰοή νον 

Apud δοκεῖν ,videri* dativus pronominis saepius 
poni quam deesse videtur: Longus ter dativum omisit: 

2, 94, 4: Νυκτὼν πασῶν ἐκείνῃ ἔδοξε μακροτάτη 
γεγονέγαι. 4) 


9, 6, 4 legimus: XAonv δὲ ἦρος ὄψομαι, ἐστεὶ mi 


εἵμαρτο, ὡς ἔοικε, χειμνώνος [ue ταύτην ἰδεῖν. 
Hoc loco ΠΕΡΙ E αὐτήν pro om y. 


Hom. Il. 4, 137. 5, 857. Ap. Rh. 1, 287. Callim. Del. 


222. Theocr. 27, 54, Pind. Nem. 8, 15. Eur. Bacch. 


1115. Scriptorum pedestris orationis hoc vocabulo praeter 
Hdt. (1, 195.) et Hippocratem posteriores tantum utuntur: 
Plut. Num, 183. Luc. d.d. 2, 2. 18, 1. Qu. Sm. 4, 213. 
31.6128: 58, 37 6. 
2) cf. 8, 19, 8. 4, 35, 1. 
3) cf. 4, 5, 2: τὸν Evógopov (οὕτω ydg ἐκαλεῖτο). 
4) cf, 8, 21, 1, 4, 4, ὅ. 
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4, 8, 4: ἐκ μιᾶς πίτυος positum est pro ex') mi-- 
| φυός τινος. In eadem paragrapho ante legebatur: 

oic παρῴκεις καὶ ἔβλεστες, quae constructio durior quam 
pro elegantia nostri a J acobsio deleta est xai in ἅ 
mutato. | 


Sed haec hactenus. Deinceps locuturus eram de 
verborum generibus, de temporum formis (prae- 
cipue de praesentis et imperfecti usu), de modis, 
de infinitivo, de participio, de snbjecto et 
praedicato, de copula, deenuntiatorum compo- 
sitione, deadverbiis, de negationibus, de prae- 
positionibus, de conjunctionibus, de Longi 
oratione. Temporis autem brevitate impedior, quo- 
minus hoc loco rem institutam ad finem perducam: id 
quod data occasiono postea snm facturus. 


ἢ Kr. 51, 16, 11. 


Theses. 


1. Apud Longum 4, 8, 3: ἔσται τὸ ϑἔρος, vo. δὲ 
οὐκ Cxuc0s μετόπωρον, τὰ δὲ οὐδένα στεφανώσει, ab 
 Herchero lacuna ante μιετόπωρον recte est indicata; 
loco, ni fallor, optime medebimur ἔσται vo verba inse- 
rentes. | A. 

92 Apud Ammianum Marcellinum 22, 8, 6 scri- 
bendum esse censeo: ,Florentino ex praefecto praetorio 
consul etiam tum rerum mutatione subita territus cum 
conjuge periculis exemptus diu delituit. capitis crimine 
tamen damnatus est absens nec redire ante mortem 
potuit. 

9. Ficini versio loci Platonis de rep. II, p. 378. 
D (τοιαῦτα λεχτέα μᾶλλον πρὸς τὰ παιδία εὐϑὺς καὶ 
γέρουσι καὶ γραυσὶ καὶ πρεσβυτέροις γιγνομένοις): talia 
quaedam potius et pueris statim et adolescentibus a se- 
nioribus aniculisque narranda sunt", de qua jam Godo- 
fredus Stallbaum dubitavit, plane est falsa: verten- 
tum esse censeo: ,talia quaedam potius et pueris statim 
a senibus et aniculis et iis, qui jam fiunt seniores, 
narranda sunt.'' 


Vita. 


Ego Georgius Asser natus sum Vratislaviae 
die vicesimo septimo mensis Octobris anni millesimi oc- 
tingentesimi duodequinquagesimi ex patre Godofredo, 
qui scholae puellarum urbanae est magister. Primis li- 
teris imbutus sum in gymnasio ad Mariam Magda- 
lenam, quam scholam celeberrimam per viginti quatuor 
semestria frequentavi usque ad undevicesimum aetatis 
annum. Die vicesimo altero mensis Aprilis anni mille- 
simi octingentesimi duodeseptuagesimi inter cives uni- 
versitatis literarum Vratislaviensis sum receptus, ex quo 
tempore studiis philologicis operam navavi. Lectionibus in- 
terfui horum virorum doctissimorum: Rossbach, Hertz, 
Reifferscheid, Braniss, Elvenich, Rückert, 
Stenzler, Caro, Neumann, Karow, Lindner, 
Zupitza, quibus viris omnibus gratias ago quam maxi- 
mas. Per hosquinque fere annos literis Graecis magis 
etiam me esse delectatum quam Romanis eo fortasse 
factum est, quod in scholis nostris ad Graecam linguam 
docendam minus impenditur tempus. 
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